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A Divat Újság főzőkönyve.
A konyha törvénykönyve a jó főzőkönyv! 

Olyan főzökönyv, melynek épp úgy hasznát veheti 
a gazdag, mint a takarékosságra utalt társadalom.

De éppen az egyszerű étolsor összeállítására 
nem adnak igazán jó útbaigazítást az eddigelé 
ismert szakácskönyvek. A legtöbbje tele van szcmen- 
szedett drága ételekkel, melyekhez például tiz tojás 
(Budapesten télen tiz fillér darabja), sok vaj, sok cu­
kor stb. De alig lel a tépelődö háziasszony egy pár 
olyan húsfélét, jó főzeléket, a mi jó is legyen, sokha 
se kerüljön.

A lap első számának a megjelenésekor már is 
számot vetettünk azzal, hogy ne valamiféle innen- 
onnan vett ételeknek készitésmódjával ismertessük 
meg olvasóinkat; hanem olyanokkal, a melyek ki­
próbáltak, jók, s az egysoron lévő embernek valók.

így is volt.
A Divat Újság tizennégy évfolyamában csakis 

olyan receptek jelentek meg, a melyeket boldogult em­
lékezetű -Gsepreghy Ferencné szerkesztő-elődünk 
vagy a maga konyháján próbált ki, vagy pedig ro­
kontól. ismerőstől, jóbaráttól, előfizetőtől kapott. Idő 
múltával a köszönő és elismerő levelek sokaságával 
árasztottak el kedves olvasóink, hogy Írásuk szinte 
késztetett arra, hogy az évtizeden át gyűjtött recep­
teket csoportosítsuk, s megcsináljuk a

Divat Újság főzökönyvét.

Olyan főzőkönyvet, a mely a meglévő szakács- 
könyvektől annyiban tér cl, hogy számot vet a mával, 
a pénzbeli tehetséggel s egyúttal arra is gondol, hogy 
a mit ád, az jó legyen, s ne kellessen a recepttel kí­
sérletezni, a melynek minden recipéje kipróbált. A 
melyből válogathasson ne csak az egészséges, de a 
beteg s a lábbadozó is. Az anya, ha kicsikéje számára 
keres tápláló ételt, hadd lelje meg azt a Divat Újság 
főzökönyvében, s ott találjon dús választékot a vege­
táriánus; a cukorbajos; az a ki hízni akar, s az, a ki 
éppen ezt szeretné elkerülni.

Hozzáértő orvos vizsgálja felül ama ételeket, a 
melyek recipe alakjában meg fognak a főzőkönyvben 
jelenni s igy segítségére leszünk faluhelyen a szülő­
nek, hogy esetleges baj esetén minő táplálékot nyújt­
son a betegnek, a ki nem birná el azt a dolgot, vagy 
még betegebbé tenné, a mi esetleg az egészségnek 
jót tesz.

És mindenekelőtt nemcsak az általánosan is­
mert ételeket akarjuk egybegyüjteni, hanem édes 
hazánk minden vidékéről, beleértve a nemzetiségie­
két is, össze akarjuk szedni mindazt, a mi jó és Íz­
letes.

Hogy pedig ennek a mi munkánknak semmi 
hiánya se legyen, arra kérjük kedves olvasóinkat, le­
gyenek segítségünkre és küldjenek be mindenféle ki­
próbált jó recipét. A rántottlevestől kezdve mindent 
hálás köszönettel fogadunk. Legyenek segítségünkre 
abban, hogy ne hiányozhassák széles e hazánk egyik- 
vidékének a sajátos eledele sem. De nem akarunk ám 
idegen toliakkal ékeskedni, hanem mindsnik elfoga­
dott recipe alá odaírjuk a beküldő nevét. így aztán 
olyan munkatársai lesznek a Divat Újság főzőköny­
vének, hogy az csakis tökéletes lehet.

Szeretettel kezdünk ehhez a munkához, támo­
gassanak bennünket a mi kedves olvasóink is ugyan­
ilyen érzéssel, hiszen elsősorban és mindenek előtt 
nekik akarunk kedveskedni, a mikor olyan főzőköny­
vet készítünk a számukra, a melyből ne hiányozzék 
még a heti ételsor sem, nem felejtkezve meg a böjt­
ről, sem a nagyobb s különféle lakodalmi ebédekről. 
Hadd lehessen a Divat Újság fözőkönyve az, a minek 
készül: minden magyar gazdasszonynak megbízható 
tanácsadója.

A szerkesztőség.

Beteljesült vágyak.
— Török elbeszélés. —

Irta Zia Halld.

Ferhánda együtt nőtt föl a ház fiatal leányá­
val és ezért kivételes volt a helyzete. Gyakran hall­
hatták az effenditői is, Ferhánda psak annyi neki, 
mintha a saját leánya volna, — már pedig ha az 
effendi ilyet mondott,, azt el is kellett hinni. Ha 
Ilesnának vettek valami ujjat, Ferhánda is ugyan­
azt kapta, csak olcsóbbat, hanem a szövet színe 
ugyanaz volt. Ha a Ilesna beiram-ruhája például 
rózsaszín selyem volt, a Ferhandaé rózsaszín gya­
potból vagy kartonból készült, — oh, selyemre Fer­
ii ánda nem is vágyott, ha csak a szövet rózsaszín 
volt!

Azért is, a mikor az öreg és fiatal hölgyek el­
jöttek Ilesna hani.mhoz leánynézőbe, titkos öröm 
vett erőt Ferhándán. Mert hát igen, semmi különb­
séget sem tesznek közte és fiatal úrnője közt, remél­
hetett hát ő is. Ferhandának mintha szárnya nőtt 
volna, a mikor a leánynézők jöttek; le s föl futko­
sott a lépcsőn, nem akadályozta ebben sem a jas- 
mak (az arcot eltakaró fehér fátyol), sem a ferad- 
zse (a selyem-köpeny), hanem lelkendezve futott be 
fiatal úrnőjéhez, hogy hirt vigyen neki és gyönyö­
rűen kicsinosítsa. De nyomban utána eltűnt egy pár 
percre, melynek leteltével egészen átalakulva került 
vissza. A Ferhánda halfa (a jobb cseléd címe) köte­
lessége volt, hogy a vendégeknek fölszolgálja a ká­
vét és igy csak természetes volt, hogy kicsinosította 
magát ő is és rendesen ugyanolyan szinü ruhája 
volt, mint úrnőjének.

Akkor aztán megjelentek a szalonban; Hesna 
elöl, Fernánda a kávétálcával mögötte. Ha minden 
vendég vett magának kávét, Ferhánda a Hesna széke 
mögé vonult, lesütötte a szemét, az orcája égett és 
erősen vert a szive. A ki figyelmesen nézi, láthatta 
volna, hogy az ezüsttálca remeg a kezében. — Tisz­
tára úgy érezte magát, mintha az idegen hölgyek 
az ő kedvéért jöttek volna ide.

Ha a fiatal úrnőt kegyesen elbocsátották, vele 
együtt szaladt föl, bezárta az ajtót és az izgatott­
ságtól zokogva vetette magát a játszótársa karjába 
és ez ijedten kérdezte:

— Megbolondultál? Mi lelt? Térj magadhoz, 
Ferhánda . . .

A helyett, hogy felelt volna, Ferhánda csalt 
még szenvedélyesebben csókolgatta.

Eleinte még cl-clmondogatta:
— Öli kedves, édes úrnőm, mennyire szógyel- 

tem magam . . . Később viszont: „Most már meg­
szoktam; már kezdem unni a dolgot, csak már túl 
volnánk mindenen . . . Csak már férjnél volnál...“ 
Mert Ferhánda rendíthetetlenül meg volt győződve 
róla, hogy ha nem is Ilesnával együtt, de legalább 
közvetetlenül utána, férjhez adják őt is.

A szépségéhez amúgy sem fért kétség; össze­
hasonlította magát fiatal úrnőjével és arra a meg­
győződésre jutott, hogy egy cseppet som maradt el 
úrnője mögött. Rövid fekete szemöldöke; a kékes 
piros szin, melyet zavara néha az arcába kergeti; 
széles válla, keskeny melle, — mindezt a legjobb 
akarat mellett sem találhatta csúnyának. Egy da­
rabka törött tükörüveg mellett, órákig el tudott 
ülni; szigorúan vizsgálta magát, de mindig kellett 
látnia, hogy éppenséggel sem megvetendő jelenség. 
Csak egy dolog volt, a miért nagyon irigyelte úrnő­
jét: — a szép szőke haja. A szem, szemöldök, arc­
bőr . . . mindez kicsiség volt a Ferhánda szemé­
ben . . . ha csak azokat a merev, fekete szálakat, 
a melyek a fején nőttek, ilyen pompás szőke hajzat­
tal elcserélhetné!

*

A mikor meg volt határozva Hesna lakodal­
mának a napja, a Ferhánda izgatottsága és sziv- 
szorulása olyan arányokat öltött, hogy egyszer éjjel

csakhogy meg nem fojtotta ez az izgatottság. Halál- 
félelem fogta el és úgy igyekezett megvigasztalni 
magát, hogy felült az ágyában és hangosan szólt: 
„Ostoba leány I Hiszen csak nem csinálhatnak kettős 
lakodalmat. . . mindennek megvan a maga ideje .. .“

Nem, a világért sem volt féltékeny! Ellenkező­
leg, még inkább tőle telhetőleg siettetni igyekezett 
a lakodalmat. Minden reggel prédikálgatott fiatal 
úrnőjének arról, mennyi még a sürgős beszerezni 
való; maga kísérte el a hölgyeket minden utjokban 
a városba; megrakodott a sok csomaggal, hogy alig 
bírta cipelni valamennyit, de felháborodással utasí­
tott el mindenkit, a ki neki segíteni akart. Minden 
csomag, a mit igy napról-napra haza cipelt, mintha 
titkos szavakat suttogna neki reményről és boldog­
ságról . . .

Úgy megizzadt, hogy a jasmakja oda tapadt 
az arcához; lihegett a fáradságtól és 'heteken át- 
hordta haza a sok gyönyörűséget; eltipegett a höl­
gyek mögött a tenger sok utcán keresztül; légvára­
kat épített és nem tudott hova lenni a boldogságtól. 
Minden egyes darab vételekor gondolatban már 
ugyanolyan tárgyaknak a birtokában látta önmagát 
is, csakhogy persze az övé olcsóbb, egyszerűbb lesz... 
ha nem selyem, hát gyapot; ha nem ezüst, hát után­
zat . . .

Ha aztán otthon fölnyitották a csomagokat, 
azt se tudta hová legyen haragjában. Ha rajta ál­
lana, senkinek sem engedné meg, hogy hozzá nyúl­
janak ; Hesnán és rajta kívül senkinek sem volna 
erre joga!

Mint a hogy nem engedte meg senkinek, hogy a 
hölgyeket a vásárlásaik közben elkísérje, senki em­
berfiának sem akarta megengedni, hogy a kelengye 
elkészítésében segédkezzék. Egyszer, már nagyon 
későre járt az idő, azzal küldték hát ki, hogy: 
„Haide, Ferhánda, hiszen már félből 1 vagy a fá­
radtságtól, menj, feküdjél le . . .“ és ezt annyira 
a szivére vette, hogy reggelig sirt és kesergett.

Egyszer ebéd közben az effendi és a banim 
néhány suttogva mondott szó után mosolyogva rá 
nézett ... az örömteli ijedtségtől majd elállt a 
szívverése! Hogy el ne árulja magát, hamarosan 
lesütötte a szemét.

Aznap este Ferhánda ezer kifogást talált arra, 
hogy folytonosan a gazdája s az úrnője közelében 
lehessen. Véghetetlenül szerette volna megtudni, 
hogy vájjon miről is suttognak és mit jelentett az a 
mosoly! Hogy csakis az ő férjhezmeneteléről lehetett 
szó, az több mint bizonyos, de kihez, kihez adják?!...

Másnap reggel a Hesna édesanyja igy szólott 
hozzá:

— Ferhánda, az effendi hiv —
Paraszthajszálon múlt, hogy össze nem esett; 

nem tudott szólni, se megmozdulni, a térde mind­
egyre megcsuklott. Végre, végre benn volt a gazdája 
szobájában és lesütött szemmel várta az olyan for­
rón epedett hirt! . . .

Az effendi igy szólt:
— Ferhánda! Együtt nőttél föl Hesuával. . . 

úgy tartottalak mind mai napig, mintha a leányom 
volnál; nagyon meg is vagyunk veled elégedve 
mindannyian.

Ferhánda elfojtotta a lélekzetét . . . Az ef­
fendi folytatta:

— Hesna most idegen házba költözik; ha nem 
lesz ott senkije, a ki meghittje neki, nagyon szeren­
csétlennek fogja magát érezni . . . Ezt megfontol­
tuk és elhatároztuk, hogy téged elküldünk vele. Hal­
lod Ferhánda? Te együtt mégy Hesnával. Bizont ab­
ban, hogy csak olyan híven fogod őt szolgálni, mint 
eddig. Később, egy-két év múlva, ha majd erre alka­
lom kínálkozik, meg fogod kapni érte a jutalmadat. 
Érted Ferhánda? . . .

Ferhánda megértette; meghajolt és hálásan 
megcsókolta az effendi köntösének szegélyét. Az 
után véghetetlenül boldog szívvel kiment a szobából.
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Igenis, tele volt övömmel ... az ilyen Ígéret már 
csak ér valamit! Egy-két év múlva?? Oh, az semmi; 
az idő olyan hamar múlik . . . Különben is megér­
tette ő, hogy az effendi mit gondol: ha Hesnanak 
már lesz gyermeke, akkor aztán majd gondolkodnak 
róla is . . .

E rövidke beszélgetésnek az volt a következ­
ménye, hogy Feriiánda még buzgóbb, még szorgal­
masabb lett. Még a lakodalom napján is úgy látszott, 
mintha az egy Ferliándából száz lett volna egy­
szerre, mert mindenütt ott volt, mindenütt segített, 
parancsolgatott. Úgy érezte, mintha egy icipicit 
férjhez menne ő is! Miután mindenki tudta, hogy ő 
is a menyasszony hozományához tartozik, már nem 
hívták Ferhándánnk, hanem Ferhánda halfának; 
és ez a megszólítás olyan boldoggá tette, hogy már is 
két évvel idősebbnek képzelte magát. Ebben az álom­
szerű állapotában leírhatatlan szolgálatkészséggel 
dolgozott és nyomát sem érezte a fáradtságnak . . .

De már a lakodalmat követő napokban leírha­
tatlan nyugtalanság vett rajta erőt. Napok, hetek, 
hónapok múltak ... és még mindig nem hallott 
semmit arról, a mire olyan nagyon vágyott. Egyszer 
aztán nekibátorodott, — hiszen mindig olyan jó paj­
tások voltak az úrnője meg ő — és pirulva, hebegve 
szólt:

— Édes úrnőm, olyan csöndesen élünk itt, mi­
kor ajándékozol meg már bennünket egy kis gü­
gyögő angyalkával ?

A válasz éppenséggel sem volt kielégítő.
— Ugyan, Ferhánda! Idegessé teszel . . . még 

csak ne is örülhessek a fiatal boldogságomnak?! . . .
Aznap Ferh.indának nagyon megfájdult a feje. 

Kávéba mártott citromszeleteket kötött, a homlokára 
és estig betegen és bágyadtan vonszolta magát a 
házban. Szegény szive föl volt háborodva ... Az 
úrnő tehát nyugalomban akarta élvezni boldogsá­
gát és még nem érezte annak a vágyát, hogy gyer­
meke legyen ... Hát ő reá vájjon -mikor fognak 
gondolni ? ?

Egyszerre megváltozott; heves és zsémbes lett 
és zsarnokoskodott a cselédek fölött. Ha damad- 
bey (vő) kissé hangosabban beszélt, mint a hogy 
szokta, a szobájába futott és órákig sirt. Hányszor 
ült az ágyában és igyekezett összeszámolni az időt, 
mely a Hesna férjhezmenetele óta eltelt: „Egy év' 
Kadi-Köiben, egy Kalindsában . . . most meg már 
megint itt a nyár . . Tessék, már három év telt 
cl! És a hogy szomorúan gondolt erre, egyszerre 
csak eszébe jutott: „Oh, hiszen egy egész évig vol­
tunk itthon is . . Tehát négy év, négy teljes óv 
telt el azóta! És a gólya -még se.m jön . . .

Most már valósággal ellenségének nézte Hes- 
nát. Néhány napig mogorván, összeráncolt szemöl­
dökkel felelt meg a kötelességeinek, a mikor végre 
meghallotta az örvendetes hirt, hogy gólya áll a 
házhoz . . .

Előbb -azt sem tudta hova legyen örömében. 
De aztán lassankint megnyugodott az egyensúlyból 
kizökkentett kedélye és visszatért a régi munka- 
kedve is. Mint ezelőtt is, most megint ott volt min­
dig az úrnője mellett és azon igyekezett, hogy a .sze­
méről olvassa le minden kívánságát. Ha lépcsőn jár­
tak, csakhogy az ölében nem vitte Hesnát.

De ez a sok vágy, izgalom emésztette Ferhán- 
dát. Az arcbőrének sárgás lett a színe és már nem 
volt olyan erőteljes, -mint azelőtt. Éjjel elkerülte az 
álom . . . ébren tartották a légvárak, melyeket szün­
telenül épített.

*

Szivének minden szeretetével hozzá tapadt a 
gyermekhez. A mint megszületett, nyomban ő vette 
gondozás alá; még azt sem engedte meg, hogy valaki 
hozzá nyúljon -a fehérneműjéhez. A mosókonyhából 
egyre hallani lehetett: „Oh be kedves, be édes . . . 
már saját fehérneműje van . .

De bármilyen gyöngéden szerette is az újszü­
lött fiúcskát, mégis csak a cél eszközét látta benne. 
A mikor az ajka álomba ringatta a gyermeket, a 
szive egyre számolgatta a hónapokat, a melyek olyan 
nagyon gyorsan teltek . . .

Ierhándanak már nem nagyon sok várni való 
ideje volt! Az azelőtt fáradhatatlan két karja néha 
fölmondta a szolgalatot; a teste már aggasztó mó­
don összement.; már nem futkosott, csak éppen hogy 
járt és még ezt se valami nagyon fiatalosan . . .

„Ferhánda halfából“ „Ferhánda dady“, a Sa- 
bit-bey dadája lett. És mintha a dady jelzővel egy­
szerre busz esztendőt vénült volna . . .

*•

Egy baira-m-ünnepen volt, hogy Sabitot a da­
dájával együtt elküldték a nagypapához. A mikor 
már elkészültek onnan, az effendi így szólt:

— Maradj még egy kicsit Ferhánda! . . . 
Elérkezett a jutalmad ideje ... Az íróasztalához 
ült, megpróbálta a tollát, azután elővett egy iv papi­
rost és nagyon lassan írni kezdett. Miután elkészült, 
gondosan elolvasta az egészet még egyszer, előszedte 
a pecsétjét és óvatosan a sorok alá nyomta.

Azután oda nyújtotta a mellette álló fiúcská­
nak és így szólt:

— Fogd ezt Sabit! Add oda a dadydnek és 
mondd meg neki, hogy most már nyugalomba vonul­
hat végre . . .

Mind e pillanatig Ferhánda nem értette meg, 
miről is van tulajdonképpen szó. Most aztán hirtelen 
világosság támadt benne ... Ez az Írás a szabad­
ságát jelentette! Oly hirtelen, oly váratlanul jött, 
hogy majd hogy el nem ájult. Csak annyi ereje 
volt még, hogy letérdeljen és megcsókolja a gazdája 
lábát . . .

A mit olyan sok hosszú esztendeje remélt, 
végre bekövetkezett! Szabad és végre, — végre férj­
hez mehet ő is! Végre szépre, szőkére változtathatja 
azokat a fekete makacs tincseket, melyek régen 
inkább őszek voltak már, semmint feketék!

A Hesna férje még növelte a Ferhánda bol­
dogságát, a mikor megveregette a vállát és így 
szólt:

— Ej, Ferhánda dady . . . férjhez én foglak 
adni, az az én gondom lesz. Csak legyen rá gondod, 
hogy Sabit hamar megnőjjön és iskolába kerüljön...

Mintha ezzel -a papirossal friss áramlat került 
volna életkedvének lassan ki alvó tiizébe . . . Fel­
éledt. Drága kincs gyanánt őrizte az írást, elrejtette 
a holmija közé a ládáiba, hogy aztán újra elővegye 
és ájtatosan megcsókolja. Mindennap oda állt a tü­
kör elé és nézte a haját: egy, kettő, három . . . oh, 
már meg som számlálhatta ezeket a fehér szálakat, 
de llát se baj, hiszen úgy is festeni fogja . . .

*

A mikor Sabit. kezdett iskolába járni, két nagy 
csapás sújtott le a családra. Az effendi meg a fele­
sége rövid időközben -meghalt. Ez a két haláleset 
esztendőkre kitolta Ferhánda reményeinek betelje­
sülését. Ez már túlságosan sok volt neki; még job­
ban összeesett es elvesztette rá nézve az értékét min­
den, még az oly féltve őrzött kincse is. Gyűlölte ezt 
a világot, mely neki nem akarta megadni azt, a mit 
másoknak megadott . . . Már nem épített légvára­
kat szegényke; a szive el volt telve mélységes kese­
rűséggel. És ez a keserűség nem fiatalította meg, 
sem szebbé nem tette. A mily mértékben nőtt és ta­
nult Sabit-bey, úgy lett kisebb és -mind öregebb ő és 
a -haja már nem volt szürkés, hanem fehér.

Egyszer reggel Hesna hauim nevetve jött ki a 
szobájából és hangosan kiabálta: „Dady, dady!“

Most már az úrnő is igy szólította Ferhán- 
dát . . A mikor Ferhánda a szobába lépett, Hesna 
is, a férje is nevetett. Végre az előbbi igy szólt:

— Hallod-e, dady, feleségül akarnak venni...
Ferhánda csodálkozva nézett; képtelen volt el­

hinni azt, a mit hallott,
—■ Dady, nem hiszed ?! Nézd, most mondta 

nekem a boy ... A Sabit Íniája (amolyan nevelő- 
féle) cl akar venni . . .

Fernánda nem felelt. Szó nélkül kiment. A 
mikor künn volt, behallatszott a dörmögése:

Csak még az kéne! A 1 alá hoz még nagyon 
ráérsz feleségül menni . . .

így hát a lala nem kellett neki. Ám jó, min­
den közvetítőnek hírül adták, hogy Ferhánda eladó 
és még a szomszédokat is belevonták a dologba. 
Elérkezett az az idő, hogy -az ö kedvéért jöttek leány- 
nezöbe. Csak ne teltek volna a hetek s a hónapok 
olyan hamar; csak ne fehérítették volna meg egészen 
a haját! Már hófehér volt és Ferhánda még egyre 
várt!

Egyszer Hesna lianim igy szólt hozzá:
Dady, tudod-e hova megyünk ma? Leányt 

nézni Satuinak . . .
Ferhánda szólni som tudott. Hogyan, hát Sabit 

boy már annyira van, hogy meg akarják házasítani?!

Egyre tűnődött: Sabit már huszonkét esztendős és 
csak négy évre született ... A mikor Hesna lianim 
férjhez ment, éppen -betöltötte a huszadik esztendőt, 
ö maga pedig két évvel volt idősebb az úrnőjénél, 
tehát? ... Nem jutott a számadása végére, csak 
azt látta, hogy sok, nagyon sok a szám és a szive 
összeszorult . . .

*

Csodálatos, hogy még volt hozzá ereje, de a 
Sabit lakodalmán mindenfelé ő segédkezett. Akár­
hol mutatkozott a tolongásban, suttogó megjegyzé­
seket hallott: „Nézzétek, ez a fiatal vőlegény da­
dy ja . . Ezen az éjszakán bevonult -a szobájába, 
magára zárta az ajtót és elővette ia ládájából az el­
sárgult, gyűrött papirost . . . mindazzal a szenve­
délyével, -a mit a kora meghagyott még neki, ráve­
tette magát és sirt . . . sirt keservesen . . .

Teltek az évek és nyom nélkül nem múlt el 
egy sem . . . Ekkor a fiatal házasok egy este beszé­
li tották Ferhándát és mindenféle hizclkedóssel, 
gyöngédséggel tudtára adták, hogy lala még most is 
feleségül akarja venni, őket kéri egyre, legyenek 
segítségére -abban, hogy élete utolsó napjait bókén, 
egy jó feleség oldala mellett tőitihesse el . . . Mind 
a ketten kézen fogták Ferhándát, megcsókolták her­
vadt orcáját, anegsimogatt-ák -hófehér haját . . .

Milyen jó is lesz! Nem eresztenék cl őket az­
után se innen, itt fognak maradni és majd fölneve­
lik a kis dédunokát . . .

A fiatal asszony, erre a kis jövevényre gon­
dolva, Ferhándát már -mosolyogva: Ferhánda bádse- 
nak (öreg dajka) szólította . . . Igen, ha Ferhánda 
most férjhez megy, „bádsevá“ lép elő . . .

*

Minden ellenkezése mellett is Ferhándánnk a 
háziak kérésére föl kellett cicomáznia magát. Elér­
kezett a nagy nap, menyasszony volt . . . De a haját 
nem festhette meg, nem is akarta -megfesteni, mert 
hiszen már nem volt fekete . . .
ívvvvvOvvvvvvvvOvvvvéOOvvvOvvOWOéé '

Udvari táncest.
A budai királyi vár fényben úszó termeiben 

lezajlott a második és a közbejött gyászosotok folytán 
utolsó udvari táncest. Ez is, -mint elődje, egyesítette 
az uralkodóház tagjai előtt a magyar társaság szine- 
javát. Külön ez -alkalomra érkezett ide Mária Valé­
ria királyi -hercegnő, férjével, Ferenc Szalvátor ki­
rályi herceggel, továbbá Izabella királyi hercegnő, 
leányával, Gabriella és Izabella királyi hercegnők­
kel. Résztvett ezen az udvari táncestén Auguszta 
királyi hercegnő is, a ki családjával együtt a vár­
palotának évek óta lakója. Mint ránk nézve legérde­
kesebbet,, leközöljük a jelenvolt (hölgyek közül egy­
néhánynak a ruháját. Valamennyit nem lehet, kü­
lönben azzal telnének meg lapunk hasábjai. De igye­
keztünk -kiválogatni a legszebbeket:

Apponyi Sándorné grófné: Kék princesz da- 
maszt, brokát 'toalett, fekete chantille és fekete pai- 
ette díszítéssel, valódi csipkével.

Apponyi Albcrtné grófné: Fehér szatin bcaty, 
princesz-ruha, gazdag ezüst kézi hímzéssel, valódi 
csipkével.

Andrássy Tivadarnó grófiné: Kiváló ízléssel 
összeállított, fekete ehantilly csipke-öltözék, dús fe­
kete paiette és ivó ár, valódi csipkcdiszszel.

Andrássy Gézáné grófné: Fehér grosgrain- 
‘toalctt, ezüst kézi liimzés és valódi csipkedisz.

Almássy Dénesné grófné, született Károlyi 
Ella grófnő: Fekete oh-a-ntilly-csipke, fondra kézi 
hímzéssel, magasan bedolgozott orkideákkal, mely 
heliotrope szinti liberti selyemre esik és valódi ecruo 
alencon-csipkcvel van diszitve.

Almássy György né grófnő: Világoskék szatin 
bean ti alapon, kiváló szabással készült toalett, a 
mely -havanna szinti, arany bedolgozási! tiillcl van 
borítva, miit valódi csipke- és aranyszalag-disz egé­
szít ki.

Át zol Elemérné báróné: Tengerzöld pikkely­
toalett, egybeszabott és csak a dekoltázs körül kevés 
antik csipkedisz.

Batthyány Lajosné grófné: Eziis-tszürke gros 
de loud re selyem-toalett, valódi csipkcdiszszel.

Batthyány Istvánná grófné: Világoskék musz­
lin-ruha, ezüst hímzéssel és -bársony-diszszel.

Bissingen Ernőnó grófné: Pasztell kék gros 
de lyonhol készült, rendkívül gazdag alengon csipké­
vel díszített toalett; az alj hasonlóan csipkével és 
sajátságos szintjátszó, csiszolt gyöngy-betéttel vau 
díszítve.

Desscwffy Emiln-6 grófné: Világoskék velour 
souple prinszosz-sznbásu toalett, valódi glpiir- és 
arany him zéssel bedolgozott diszi tűssel.

Desscwffy Miklósnó grófné: Fekete velour de 
1,von-öltözék, valódi fehér csipkével diszitve.

Degenfeld Paula grófnő: Rózsaszínű ton sur 
ton csikós, muszlin-toalett, gazdagon diszitve csip­
kével.
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Edelsheim Lipótné grófné: Ametiszt szinti ve­
lour eiffon-ltoalett, ugyanilyen degrade himzésdisz 
és csipkével.

Eötvös Lorántnó báróné: Fekete bársony-toa­
lett, antik csipke- és gyöngyh im zéssel díszítve.

Özvegy Forgáolinó grófné: Grisperle szinti, 
szatin duveből készült, egybeszabott ruha, alul ezüst 
esipkedisz-dekoltázs, valódi csipkediszszel.

Hadik Jánosné grófné: Tengerzöld alapra dol­
gozott, remek rajzu, nacre pikkelylyel gazdagon ki­
dolgozott toalett, fehér filé-csipkedisziitéssel.

Károlyi Imrénó grófné: Ivoar szinti alangon- 
csipke toalett, champagne fondre, fekete incrus- 
boival.

Károlyi Gyuláné grófné: Fekete chantilly 
csipkoruha, ivoár fondra fekete incrustáeió diszszel.

Nemeskéri Kiss Pálné: Fehér szatin iduahesse- 
toalett, kézi hímzés, ezüst diszitéssel.

Róvay Simonnó bárónó: Feliér szatin duve 
toalett, felhór préselt chine bársony-karokkal, gaz­
dag aranynyal hímzett valódi csipkediszszel.

Semsey Lászlómé grófné: Bőrszínű velour de 
lyonból készült toalett, gazdag kézi hímzés, devant 
és crepe de soie diszitéssel.

Sztankován-szky Jánosné: Szürke szatin duver 
toalett, ezüst hímzés és bársonydisz.

Szegedy Gina udvarhölgy: Fehér csipke-toa­
lett, kék brokát frakkal, valódi csipke- és ezüstdisz- 
szel.

Szentkereszty Béláné báróné: Mauveszinü sza­
tin duve ruha, beureszinü csipke és himzós.

Teleky Sándornió grófné: Cravetto faille fran- 
gaise-ru'h'a, iris csipke és ihimizésdiszszel.

Teleky Józsefné grófné: Pastelkók szatin öl­
tözék, valódi csipkével diszitve.

Zichy Jakabnó grófné: Világoskék princesz- 
szahásu velour du nord ruha, valódi brüsszeli csipke 
és piklkelydiszszel.

Haller Györgyné grófné: Ezüst páncélszerü 
pikkelyből készített egybeszabott toalett, csipke és 
virágdiszitóssel.

Andrássy Ilona grófné: Bózsaszin princesz- 
toalott, crepe de chine derókdiszitéssel, görög stí­
lusban csipkediszszel.

Andrássy Boy grófnő: Bózsaszin princesz- 
toalott, crépe de chineből, a derék görög stílusban, 
cs i pfcc-d i sz i téss el.

Almássy Emma grófnő: Sailleszinü gaze de 
chamberle-toalette, sugárban fölvarrt szalagdiszszel 
és aranynyal kidolgozva.

Almássy Denise grófnő: Sailleszinü gazé de 
chamberie-toalett, sugárban fölvarrt szalag-diszszel 
és aranynyal kidolgozva.

Forgách Kóthy Mariette: Fehér chepuois-itoa- 
lett, ezüstös pikkelyes fehér csipke- és szalag-diszi- 
téssel.

Eöitvös Rolanda bárónő: Rózsaszínű muszlin­
toalett, ezüst bordűr- és virágdiszszel.

Eötvös Ilona bárónő: Rózsaszinü muszlin-toa­
lett, ezüst bordűr- és virágdísz.

Degenfeld Ilka grófnő: Rózsaszín gaze de 
chamberieből készült (toalett, mely valenciene csip­
kével és muszlinnel volt diszitve.

Degenfeld Vica grófnő: "Rózsaszinü gaze de 
chamberieből készült toalett, valencienne-csipkével 
és muszlinnel diszitve.

Özvegy" Czebrián Istvánnó grófné: Világos 
szürke faille-ruha, ezüst gyöngy bortni és valódi 
csipkediszszel, melyeket gyöngyből készült fél diók 
tartanak össze a vállon és elöl.

Ezeken kiviil szépek voltak még a következő 
ruhák: Világoskék voil muszlin-toalett, fehér se- 
lyem-filécsipke bedolgozással és dús soleil-selyem- 
szegósscl.

Világosziirke princesz-öltözék; a derék, a felső­
rész és az ujjak brüsszeli-csipkéből valók ezüst hím­
zéssel, a mely alól világoskék muszlin tűnik elő.

Champagne muszlin-ruha, direktoir szabásban, 
világoskék szalag-díszítéssel és a tűnik részben dús 
csipke alkalmazással.

Fogadóest József királyi 
hercegnél.

A királyi várpalota rövid szünet után ismét a 
magyar társadalom színét-javát fogadta be abból az 
alkalomból, hogy József királyi herceg és neje Au­
guszta királyi hercegasszony fogadóestét tartott. 
Nyolc órakor kezdődött meg a vendégek fölvonu­
lása a királyi palota krisztinavárosi részéhez. A ritka 
szépségű dísznövényekkel szinte kertté varázsolt 
márvány lépcsőn a királyi hercegi pár nevében Sze­
gedy Gina udvarhölgy és Takács-Tolvay József gróf 
százados fogadta a sűrű egymásutánban érkező ven­
dégeket. A fogadótermül szolgáló királyi ebédlő- 
terem bejáratánál ezúttal is a már nagy hirre szert 
tett két diszhuszár vonta magára gyönyörű, magya­
ros ruházatával az érkezők figyelmét.

A fogadás kezdete félkilcnc érára volt kitűzve 
s ekkor már a nagy társaság iteljesen megtöltötte 
a fogadótermet.

A királyi hercegi pár háromnegyed kilenc óra­
kor vonult be a nagyterembe, József királyi herceg
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honvédhuszárezredesi egyenruhát öltött, mig 
Auguszta királyi hercegasszony ezüsittel dúsan hím­
zett sárga erepe de chine öltözékben jelent meg: kin­
cset érő briliáns- és zafir-ékszerrel. A fenséges pár, 
a melyet az egész társaság néma főhajtással üdvözölt, 
azonnal beszélgetésbe bocsátkozott a közelében álló 
urakkal és hölgyekkel.

A cercle féltizenegyig tartott, a mikor az­
után Auguszta királyi hercegnő a palotahölgyekkel, 
valamint a titkos tanácsosok és a főkonzulok nejei­
vel supéra a szomszédos szalonba vonult, a hol két 
hatalmas kerek asatal gyönyörűen földiszitve és meg­
térítve várt rájuk. Az egyik asztalnál helyet foglal­
tak Auguszta királyi hercegasszony, jobbról We- 
kerle Sándornó, balról Odesoalehi Gézánó hercegné, 
továbbá Csáky Albinná grófné, Apponyi Lajosné 
grófné, Pallavicini Edóné őrgrófnó, Zselénszky Ró- 
bertnó grófnéj, Róvay Gyuláné bárónó, Festetioh 
Pálné grófné, Apponyi Albertnó grófné, Almássy 
Dénesné grófné, Andrássy Tivadarnó grófné, An­
drássy Gézánó grófné, Wenckheim Frigyesnó grófné, 
Csekonies Endrénó grófné; a másik asztalnál a kö­
vetkezők ültek: Piriét Lajosné báróné, Andrássy 
Sándornó grófné, Wlassics Gyuláné, Eötvös Ló- 
rántnó báróné, Jekelfalussy Lajosné, Bethlen An­
drásáé grófné, Prónay Szilveszter Gábornó báróné, 
Berzeviczy Albertnó, Roszner Ervinné 'báróné, Lu­
kács Györgyné, Fon'tenay főkonzul neje, Konstan- 
tinovies főkonzul neje, Deruzzi főkonzul neje és 
Szegedy Gina udvarhölgy.

A 'társaság többi része a Hunyady-teremben és 
a nagy csarnokban fölállított büfféhez vonult s az 
étellel dúsan megrakott és gyönyörűen díszített asz­
talok körül csoportosulták. Azonkívül [három tea­
szalon volt berendezve a társaság hölgytagjai részére. 
Az est folyamán az István-terem mellett lévő szalon­
ban a budapesti I. honvédgyalogezred zenekara ját­
szott és Bachó István karmester vezetésével a követ­
kező műsort adta elő: 1. Mozart: Figaró lakodalma, 
uvertiir. 2. Puccini: Tosca, operarészletek. 3. Czi- 
bulka: Erdei susogás, zenekép. 4. Delibes: Koppélia, 
balletzene. 5. Grieg: Anitras tánca Peer Gynt Sülté­
ből. 6. Thomas: Mignon, operarészletek. 7. Schu­
mann : Ábrándozás. 8. Bachó: Kuruc dalábránd.
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A farsang.
Vége felé közeledik immár a farsang és mintha 

a mulatni vágyók föl akarnák használni a még 
hátralévő kis időt: se szeri, se száma a mulatságok­
nak. És jut ám bőven táncoló mindenüvé. A legszebb 
mulatságok egyike a Szschényi-bál volt.

Az Országos Széchényi-Szövetség rendezte ezt 
a mulatságot, s a maga komoly működése teréről ez­
úttal először, de már is diadalt aratva, vonult a csil- 
láros táncterembe. A Royal-szállóban zajlott le a bál.

Jóval elmúlt már tiz óra, mire a bál házi­
asszonyai összegyülekeztek a kis terembe. Jöttek az­
tán a bálanyák egy-egy nr karján. Legelső párban 
özvegy Andrássy Tivadarné grófné, Széchényi Béla 
gróf koronaőrrel, majd Almássy Györgyné grófné, 
Jekelfalussy Zoltánnal, azután a többi, a kiknek 
névsora itt következik:

Andráasy Gézánó grófné, Andrássy Sándornó 
grófné, Andrássy Tivadarné grófné, Balás Béláné, 
Bállá Aladárné, Bakonyi Gézáné, Baieh Istvánnó bá­
róné, Baross Jánosné, özv. Baross Károlyné, özv. 
Bariba Miklósnó, Bartóky Józsefné, ifj. Bánó Jó­
zsefnó, Bánó Lászlóné, Batthyány Tivadarnó grófné, 
Belatiny Gézáné, Bernát Istvánnó, Bissingen Er- 
nőnó grófné, Boronkay Jenőné, Buday Barnáné, 
Csáky Károlyné grófné, Cseh Ervinné, ifj. Cséry 
Lajosné, Chotek Rudolfnó grófné, Darányi Ferencné 
Darányi Gyuláné, Dessewffy Emilné grófné, Drä­
sche Lázárné, Eckhardt Oszkárné, Edelsheim-Gyu- 
lay Lipótné grófné, Erdődy Gyuláné grófné, Fodor 
Kálmánná. Fornet Elemérné, Földes Béláné, özv. 
Földváry Gábornó, Ghillány Imrénó báróné, Gros­
schmidt Benőné, Hammersberg Jenőné, özv. Hedry 
Ernőnó, Hodossy Gedeonné, Hoitsy Pálné, Horváth 
Elemérné, Horváth Jenöné, Hubay Jenőné, Ivánka 
Oszkárné, Jeszenszky Pálné, Justh Gyuláné, Kubinyi 
Lajosné, Lánczy Leóné, Lipthay Béláné, Lipthay 
Istvánná, Mailáth Józsefné grófné, Magyar Lász­
lóné, Marton Jánosné, Megyery Istvánná, Mérey 
Lajosné, Mezőssy Béláné, Moskovicz Ivánná, Moldo- 
ványi Sándornó, Nákó Sándornó grófné, özv. Ordódy 
Pálné, Pallavicini Edéné őrgrófnó, Pálóczi-Horváth 
Zoltánné, özv. Patay Gyuláné, Pékár Imrénó, Per- 
czel Ferencné, Pogány Béláné, Pólyák Béláné, Put­
ri oky Méricné, Radisioh Jenőné, Rohonczy Gedeonné, 
Rubinok Gyuláné, Samarjay Jánosné, Sélley Sán­
dornó, Semsey Lászlóné grófné, Somsich Miklósné, 
Stettina Józsefné, Szalay Lászlóné, Széchenyi 
Emilné grófné, özv. Széchenyi Imrénó grófné, Szent- 
iványi Farkasné, özv. Szerviczky Ödönné, Szinyei- 
Mcrse Félixné, ifj. Szinyei-Mcrsc Józsefné, Szűcs 
Béláné, Telegdy Józsefné, Teleki Sándornó grófné, 
Tbán Károlyné, Thaly Zsigmondné, Timon Ákosné, 
Törökné-Nagy Irén, Vancsó Qyuláné, Vay Iíáz- 
mérné, Vécsey Tamásné, Véghes Gyuláné, Vclics 
Antalnó, ifj. Vojnich Sándornó, Wlassich Gyuláné, 
Zarka Elemérné, Orosdy Fülöpné báróné, Luczen- 
bacher Pálné.
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Országos bál. Mint a neve is mutatja, az egész 
ország farsangoló közönségének készült ez a nagysza­
bású mulatság, a mely a napokban a Royal-szálló 
termeiben lezajlott. A védője József kir. herceg és 
Auguszta kir. hercegnő volt. A nagy érdeklődést 
nemes cél vezette, a melynek előmozdításában két­
ségkívül szívesen vett részt mindenki. A bál jöve­
delmét ugyanis arra szánták, hogy alapot teremtse­
nek belőle a fővárosi szűkölködő iskolás gyermekek­
nek ingyen ebéddel való ellátására. A bálanyák a 
földszinten, a magyar szobában gyülekeztek s tiz óra 
tájban indultak föl a terembe. A cigány a Rákóczi- 
indulót játszotta, a mikor a lndyk beléptek. A tán­
cot Wass György gróf bálbizottsági alelnöknék az 
estére irt csárdásával kezditek, a mely hamarosan 
népszerűvé lett és pedig a szövege révén is, a mely­
nek egyik strófája igy szól:

Sutba került a cilinder,
S a sok valcer kóta.
Szebbet dalol, szebben vigad 
Az ország azóta.
A mig világ lesz a világ,
Tulipán lesz itt a virág: 
psárdás lesz a nóta!

*

A Katolikus Kör virágünnepe. A februárusi 
szél fagyosan süvít még végig az utcákon, s mégis 
már a tavasz üde pompáját láthatták azok, a kik a 
Katolikus Körben voltak. A kör virágünnepet ren­
dezett. A virágok persze bájos fiatal leányok sze­
mélyesítették. Mindegyik a maga kedves virágát 
választotta, ezzel díszítette dúsan, de Ízlésesen a 
ruháját. Zöld lombbal és virággal dekorálták a fehér 
termet is, az egyik végén pedig egy kis virágdiszes 
színpadot róttak össze. Ott mutatták be az élőképek­
ben a négy évszakot, előbb azonban Barabás Ella, 
mint a természet 'tündére, Nagy Imre pedig, mint 
tél apó prológust mondott. Aztán láttuk a tavaszi, 
majd a nyári virágokat szinpompás egyvelegben. Be­
mutatták az aratást, egy szüreti képet, az ősz boly­
hos virágát, a krizantemumo't; majd több képben a 
telet s legszebb örömét, a karácsonyt. Végül remek 
csoportkép fejezte be az előadást, a melyet dal és 
tánc élénkített, persze csupa tündér volt az énekes 
és a táncos. Valóban elragadóan szép látványosság 
volt a képek szines sorozata. A mint aztán befejez­
ték, a virágos teremben vidám táncmulatság követ­
kezett, mely reggelig eltartott.

*

Imre-tánceste. Virággal és zöld lombbal díszí­
tették a Katolikus Kör fehér termét és fényben és 
virágillatban zajlott le ez a táncest, a mely már évek 
óta egyesíteni tudja a bálteremben az előkelőséget 
és a lebilincselő családiasságot. Az egyetemi ifjúság 
szine-javából alakult Szent Imre Kör rendezi s már 
esztendők sora óta a legragyogóbb s a legvonzóbb 
farsangi vigalommá varázsolja.

Asszonyok: Dominigg Máit.yásné, Komlóssy Jó­
zsefné, Reijk Lipótné, Retter Gyuláné, Szommer 
Vencelné, Rutterschmidt Károlyné, Köpesdi Sán- 
dorné, Folta Béláné, Jovanovics' Józsefné, Lyacho- 
vics Dénesné, özvegy Csorba Jánosné, Tchayán Si­
monná, Haász Józsefné, Mezőbándi Kovács Ferenc­
né, Sztáray Lajosné, Schneider Róbertné, Berkes 
Lajosné, Götz Benedeltné, Dermár Jánosné, Egyed 
Sándornó, Berkes Istvánná, Tobák Ferencné, özv. 
Góczy Józsefné, Szegő Jánosné, Glattfelder Jakabné, 
özvegy Kormos Sándornó, özv. Mártonná, Schilling 
Józsefné, özv. Vertán Oszkárné (Arad).

Leányok: Dominigg Irénke és Ilus, Csorba 
Iluska, Schwerer Margit, Retter Irénke, Lázár An- 
nia, Géczy Ilonka, Kálnai Knapp Paula, Rmtter- 
schmidl Ilonka, Bakos Juliska, Jovanovics Matild 
és Leona (Zombor), Tchayán Mimi, Haász Emilia, 
Kovács Módi, Völgy Ilike, Schneider Ilonka, Ber­
kes Mariska, Götz Mariska, Dermár Margitka, 
Szele Manci, Egyed Ilonka, Berkes Rózsika, Tobak 
Ilonka és Margit, Géczy Ilonka, Szegő Ilonka, Glatt­
felder Olgica, Szánthó Józsa, Wellesz Micike, Kor­
mos Margit és Mariska, Márton Irén, Kovács 
Hanna, Vertán Sári.

*

A leltei bál. A balatonparti napsugaras nyár 
kellemes emlékei hozták össze azt a szép társaságot, 
a mely táncvigalmat rendezett a Royal-szálló palo­
tájában, az Erzsébetvárosi Kör 'termeiben. A leg­
szebb balatoni fürdők egyikén, a többi üdülőhely- 
lyel immáron diadalmas versenyre kelő Lellón ked­
ves és intim társasággá tömörülnek, télen pedig, 
meggyarapodva a főváros előkelő közönségeivel is, a 
farsangban megint összegyűlik, hogy kedvére együtt 
mulathasson. A mily vidám ez a társaság ott Tel­
ién, éppen olyan volt a táncteremben is. A fényes 
siker után kívánatos, hogy sikerüljön elérni a leilei 
nyaralónak azt a célt is, a melyre rendezték a bált: 
az ültetendő leilei park javára. A itánc hajnalig tar­
tott és az első négyest haitvon pár járta el. A lel­
kieknek ez volt a második báljuk. Kedves emlék lesz 
számukra majd a nyárra, de nemcsak a most követ- 
kezendőre, hanem még majd arra a hőn várt időre is, 
a mikor majd egyszer a park zöldelő fáinak árnyas 
lombjai fognak nekik susogni bűvös szépségű far­
sangi éjszakákról.

A krónikát fejezze be a jelenvolt hölgyek név­
sora :
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Asszonyok: Csemez J ózsefné, Csepreghy Já- 
nosnó, Sebők Zsigmondné, Marsovszky Imrcné, Ke­
mény X. Ferencné dr.-né, Renner Gnszlávné, Ber­
kes Istvánná, Rombay Dezsöné, Farkas Lászlóné, 
Horváth Gyuláné, Selmller A'lajosné, Izsák Gyulánó 
dr.-né. Nagy Károly né, özvegy Szalay Imrcné 
(Leile), F. Szalay Hedd a, Páldy Ivánná, Goreczky 
Zsigmondné. Schindler Ferencné, Poppel Gusz- 
távné, Szitáray Lajosné, Kertész Báriné, Jankovich 
Kálmánná, özv. Speidl Bódogné, Leszik Károlynó, 

Leányok: Csemez Jolán, Csemez Paula, líá- 
kossy Annus, Csepreghy Margit, Mnrsovszky Elza 
és Margit, Kemény Lujza, Renner Alice, Berkes Ró­
zsik a, Rombay Lily, Farkas Juci és Margit, Rom­
bay Juci, Horváth Ilonka, Selmller Sárika, Izsák 
Ilonka, Nagy Erzsiké, Kovács Margit, Májúik Er­
zsiké, Ilk Margitka, Poppel Mariska, Herczegh Miéi, 
Vetsey Vilma és Gizi, Véber Mádika, Völgyi Ilike, 
Jankovich Margit, Speidl Irénke.

Női életpályák.
Polgári iskolai tanitónőképzö intézetek.

A budapesti, szatmári, temesvári és kalocsai 
rém. kát, tanitónőképző-intézetekkel kapcsolatban 
polgári iskolai tanítónői tanfolyamok is vannak, _ a 
melyek azonban ■— a kalocsait -kivéve — nem telje­
sek, -s igy ezekben -az intézetekben nem is lehet pol­
gári iskolai tanítónői képesítést szerezni. Vizsgáló­
bizottság csak a kalocsai római katolikus és a buda­
pesti állami polgári iskolai tanitónőképző-intézet,ben 
van; ez utóbbinak székhelye: Budapest, VI. kér., 
Andrássy-ut 65. Valamennyi intézetbe csak okleveles 
tanítónőket vesznek föl.

A budapesti állami és a kalocsai intézet tan­
folyama hároméves; mindkét intézetben van inter­
né tus is.

Az állami intézetbe -a fölvételi -kérvényt min­
den évben július elsejéig kell benyújtani. Mellékelni 
kell a folyamodványhoz, a melyben a választott 
szakcsoport is megjelölendő:

1. -születési bizonyítványt.;
2. kitűnő tanítónői oklevelet;
3. orvosi bizonyítványt; és esetleg
4. szegénységi bizonyítványt. (Ez esetben a 

folyamodvány összes mellékleteivel együtt bélyeg­
mentes.)

A fölvételre kiszemeltek fölvételi vizsgálatot 
tesznek, a melynek idejéről Írásban értesíti őket az 
intézet igazgatósága. E vizsgálat sikerétől függ 
persze a fölvétel.

Polgári iskolai tanítónő.
A felső népiskolákban és a polgári iskolákban, 

valamint a felsőbb leányiskolákban és tanitónőképző- 
intézteftekben tanítónő csak az lehet, a ki a polgári 
iskolai tanítónői vizsgát sikerrel letette az e célra 
szervezett országos bizottság előtt. A vizsgáló-bizott­
ság alelnöke a budapesti VI. kerületi polgári iskolai 
tanitónőképző-intézet igazgatója (VI., Andrássy-ut 
65.), a kihez ez ügyben bátran lehet fölvilágositásért 
fordulni.

A képesítő vizsgálatot leteheti mindenki, a ki:
1. a polgári iskolai tanitónőképző-intézetet sza­

bályszerűen elvégezte;
2. a ki népiskolai tanítónői oklevelet -szerzett s 

legalább három év óta működik mint tanítónő vagy 
nevelőnő;

3. a ki okleveles tanítónő, s oklevelének meg­
szerzése után legalább három évig az egyetemen, a 
zeneakadémián vagy a rajztan árképzőben tanult.

A kik nem végezték el a polgári iskolai ta- 
nilónőképző-intézetet, azok a tanképesitő vizsgálat 
előtt osztályvizsgát tesznek a polgári iskolai ta­
ni tónőképző-intézet első és második évfolyamáról. Ez 
utóbbiak -a vizsgálatra bocsájt-ás iránt a polgári is­
kolai tani tónőképző-intézet igazgatóságához benyúj­
tandó folyamodványukhoz a következő iratokat kö­
telesek mellékelni;

1. életrajzot, a melyből kitűnik, hogy a pályázó 
milyen tanulmányokat folytatott, mivel foglalkozott 
eddig s milyen nyelveken beszél;

2. születési bizonyítványt;
3. azokat az Írásokat, a melyekből kitűnik, hogy 

I vizsgálat letételére joga van;
4. erkölcsi bizonyítvány, melyet a hatóság, ta­

nítónőnek pedig az iskola-igazgató állít ki;
5. orvosi bizonyítvány arról, hogy a pályázó 

mint polgári iskolai tanítónő hivatását be tudná 
tölteni.

Ez - folyamodvány a nagy szünidő kivételével 
bármikor benyújtható.

.V vizsgálatra bocsájtott jelöltek valamennyien 
vizsgát tesznek a következő tantárgyakból: a) gon­
dolkodástan és lélektan; b) nevelés- és oktatástan; 
c) a pedagógia története; d) magyar nyelv.

Ezenkívül mindenkinek vizsgát kell tenni a 
következő szakcsoportok közül legalább egyből:

1. nyelvtudományi tárgyak: magyar nyelv és 
irodalom, nemet nyelv és irodalom. (Esetleg francia, 
angol vagy olasz nyelv és irodalom.)

2. Történelem tudományi tárgyak: földrajz és 
statisztika, magyar történelem, világtörténelem, a 
jogi ismeretek alapjai.
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3. Mennyiségtan! tárgyak: kereskedelmi és po­
litikai számtan, betűszám tan, mértan, s esetleg áb­
rázoló mértan és könyvelés.

4. Természettudományi tárgyak: természetrajz 
(növénytan, állattan, ásványtan), vegytan, termé­
szettan és háztartástan.

5. Zenei tárgyak: zongora, harmonium, össz- 
hnngtan és zenetörténet.

6. Torna. Bonctan, élettan, egészségtan, torná- 
zás és a játékok; a torna története és a tornatanitás 
elmélete.

7. Női kézimunka; női -munkák, házi ipar, rajz, 
ruha szabás; gépmunkák.

A polgári iskolai segédtanitónők 1000—1400 
korona fizetést és 300—420 korona lakásbért, a ta­
nítónők 1600—2200 korona fizetést és lakásbért, az 
igazgatónők pedig 2400—3200 korona fizetést és 
700—900 korona lakásáért kapnak, s ezenkívül össze­
sen mintegy 1000 korona ötödéves ‘korpótlékot is.

Házasság.
Magyargyerőmonostori Kemény Pál báró hon­

véd főhadnagy, néhai magyargyerőmonostori Ke­
mény Árpád báró és neje, barátosi Nagy Ilona fia, 
február 15-én vezette oltárhoz Budapesten vámteleki 
Milassin Líviát, néhai vámteleki Milassin Vilmos dir. 
és neje, szentkirályi Pósa Horteti.ee leányát.

Kooh Mór, a Koch Testvérek cég belső tagja, 
eljegyezte Schwarz Z-sigmond, a -Schwarz Jakab és 
Ein cég belső tagjának nevelt leányát, Pfeiffer Stefi­
két, Eszékről.

Koós Dezső február 25-én tartotta esküvőjét 
Kiskunfélegyházán Róth Vilmával, ltóth Zsigmond 
dr. kiskun félegyházai királyi közjegyző és felesége, 
született Varga Mariska leányával.

Girsi-k Bálint földbirtokos eljegyezte Turcsányi 
Líviát, Turcsányi Dezső székesfővárosi tanár leá­
nyát.

Ifjabb szerencsi Szűk Ödön -eljegyezte jenei 
Szabó Anikót Nagyváradon.

Izmcnyi Borsos Károly eljegyezte felsőőri 
Hegedűs Margitét Pécsett.

Fleischmann László dr. egyetemi tanársegéd 
eljegyezte Bretschneider Lenkét, Bretschneider Vil­
mos gyáros leányát, Budapesten.

Ki'slőr-intei és bezerédi Bezerédj Ödön február 
19-én vezette oltárhoz a Kálvin-téri ref. templomban 
Thetaz Melanie úrasszonyt.

Torday Ferenc dr., az állami gyermek-menedék- 
hely főorvosa, eljegyezte Szilágyi Szil-árdkát, Szi­
lágyi E-d-e dr. ügyvéd és neje, Wälder Paula leányát.

Haimann Lipót, Wien (Csaca), eljegyezte 
Link Kamil.ka kisasszonyt, Kalocsáról.

Háztartás.
Puncs-szeletek.

Kétszázötven gram cukrot habosra elkavarunk 
hat tojássárgával; a hat tojás keményre vert habját 
kétszázötven gram szitált liszttel lassan hozzákavar­
juk és az egészet egy papirossal kirakott tepsiben 
ujjnyi vastagságra elkenve, vagy huszonöt percig 
sütjük nem -túlságosan meleg sütőben. Miután meg­
sült, lebontjuk a papirosról és ketté vágjuk. Az 
egyik felét, mely alólra kerül, könnyedén megitat­
juk rummal, azután rátesszük a másik felét és azt 
is megrumozzuik. Ebből aztán hosszúkás négyszög­
letes darabokat vágunk, 'melyeiket cukorral meg­
hintünk.

Tálban sült heringes burgonya.
Négy keringet jól kiáztatunk, lenyúzzuk és 

kiszedjük a csontját; kivesszük továbbá a 'tejit és 
vagy félórára megáztatjuk tejben. A bering tejét 
szilán áttörjük, azután félliter tejfellel és négy to­
jássárgával elkavarjuk. Vagy tizenlcét-tizenöt bur­
gonyát karikára vágunk. Egy porcéiként,álat jól ki­
kenünk vajjal, a fenekére burgonyaszeleteket ra­
kunk, ráöntünk valamennyit a tejfelből ós közéje 
szórunk a kockára aprózott boringből is; ezt foly­
taljuk igy soronkint, a mig a tál meg nem telik. 
Felülre vaj darabkákat hintünk, egy tésztalappal be­
födjük, melyet tojássárgával megkenünk, ezután sós 
tepsire állítjuk és vagy háromnegyed óra hosszat 
sütjük.

Irós-tészta.
Az irós tészta csak úgy sikerülhet, ha meg­

lehetősen hideg helyen készítik és ha minden kel­
léke hideg, a vaj pedig lehetőleg kemény. Vegyünk 
hozzá félkiló lisztet és ugyanannyi vajat; egy kávés­
kanál finom sót, gyöngén mórt bárom deciliter hideg 
vizet és két evőkanál rumot; « liszttel, vízzel, sóval 
és rummal kemény tésztát, gyűrűnk, a milyen pél­
dául a vaj, azután szalvétába takarjuk és hűvös he­
lyen félóráig pihentetjük. Ezalatt, a vajat hideg víz­
ben jól kigyúrjuk, simára eldolgozzuk, leszári tjük 
és lapos cipót csinálunk belőle. Most a tésztát vé­
konyan mcglisztelt deszkán ujjnyi vastagságúra és 
négyszögletesre kisodorjuk, a vajat a közepébe tosz- 
sziik és a tésztát ráhajtjuk négyrét,. Ezzel a tésztá­
val aztán a következőképpen járunk el; vékonyan 

- mcglisztelt deszkán hosszú ós vagy húsz centiméter 
I széles csikra nyujtjuik, azután úgy hajtjuk össze,

hogy egyik vége a másikra kerüljön, aztán tiz percig 
hűvös bolyon pihentetjük; cikkor « másik oldalán 
sodorjuk ki ugyanilyen módon és hajtjuk össze 
újra; ezt megismételjük hatszor-hétszer, mindig tiz- 
tiz percnyi időközben. Nyáron kendőbe takarva, a 
jégen kellene pihentetni. A mikor a tésztát eldol­
gozzuk, ügyeljünk arra, hogy a végeket szépen egy­
másra hajtsuk és megint kisodorjuk, különben a 
tészta nem lesz leveles. Közepes melegség!! kályhá­
ban süssük meg. Ha -a tészta nőm emelkedik szépen, 
hajtogassuk még egyszer és ezért jo, ha próbának 
mindig c-sak egy -kis darabot sütünk ki előbb. A 
nyers tésztát hűvös helyen egy pár napig is meg­
tarthatjuk és akkor kétszerJharomszor is kell hajto­
gatnunk, mielőtt kisütjük.

Alma pongyolában.
Hat-nyolc szé-p nagy almát meghámozunk és 

karikára vágunk. Kerek kis pogácsa-szakajtóval ki­
vágjuk a magházát; a szeleteket aztán meghintjük 
cukorral, cseppentünk rajok egy kis rumot is, le­
fedjük s vagy háromnegyed óra hosszat állni hagy­
juk. Ezalatt százhúsz gram lisztből, egy pohár fehér 
borból s egy tojásfehérje habjából gyönge tésztát 
verünk föl, melybe az -almaszeleteket honi ártjuk és 
zsírban 'kisütjük. Ha kisült, fahéjas cukorban -meg­
forgatjuk és úgy tálaljuk.
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Nőegyesületek.
A Művészet és Művelődés Magyar Nők 

Köre nagyohbszabásu müvészestét rendezett a 
Terézvárosi Kaszinó termében, igen előkelő közönség 
előtt. A választékosán összeállított műsor Mihályfi 
Károly szép szavalatával kezdődött, Horváth Elek 
zeneakadémiai tanár, az ismert zongoraművész 
Grieg, Merkler és Liszt egy-egy művének pompás 
előadásával vívta ki a közönség elismerését. Nagy 
hatást keltett Ambrus Zoltánná asszony Puccini, 
majd Leoncavallo Boh-ém-jének áriáival. Matyéka 
Béla hegedüjátéka után Paulay Erzsi lépett a do­
bogóra s előbb Arany egyik balladáját, majd Miklós 
Elemér néhány mélyérzésü költeményét szavalta el 
rendkívül bájosan. Végül Svastit-s Eugénia, egy igen 
széphangu énekesnő adott elő három dalt. Külön di­
cséretet, érdemel Vendéghegyi Géza zongorakisóvete.
A sikerült estét Kövér Ilma és Bálvány! Gyuláné 
asszony rendezte.

A magyar háziipar a londoni kiállításon.
A magyar háziiparnak a londoni magyar kiállításon 
leendő kellő bemutatásáról gondoskodnak Batthyány 
Lajos grófné vezetésével Holitscherné, Szigfriedné, 
Baumgarten Edmondnó, Goszthonyi Béláné, Ben­
czúr Gyuláné, Sarlay Ferencire ós még mások. Az 
előkészületek serényen folynak a Dékáni Árpád ta­
nár csipkeverő tanműhelyében (Kigyó-tér 1. számú 
bolthelyiség). A nagy mennyiségben küldött anyag 
földolgozását pedig, hogy a munkadijat megtakarít­
sák, lelkes budapesti hölgyek ingyenesen vállalták 
magukra. Az iparművészeti iskola Kinizsy-utcai he­
lyiségeiben naponta reggel 8—12-ig lankadatlan 
szorgalommal dolgoznak: Szabó Ágostonná, Ragály 
Sarolta, Beigl Anna, Baross Ivárolyné, Nádossy Im- 
réné, Patydnszkyné-Ragály Etelka, Kende Matild 
és Luby Piroska. A főváros lelkes hölgyeit ez utón 
is fölkérik, hogy minél többen csatlakozzanak e ha­
zafias mozgalomhoz. Az érdeklődök útbaigazítást kap­
hatnak minden délelőtt, a Kigyó-tér 1. számú bolt­
helyiségben.

A Magyar Gazdasszonyok Országos Egye­
sülete özvegy Batthyány Oézáné grófné és özvegy 
Damjanich Jánosné védőségévcl nagyszabású séta- 
hangversenyt rendez cinkotai árvnháza javára már­
cius 8-án délután 5 órakor a fővárosi Vigadó ter­
meiben. A teát százötven uriasszony és leány fogja 
felszolgálni. A zenét az 52. számú gyalogezred zene­
kara szolgáltatja, Scharf Károly karnagy vezeté­
sével.

A Lorántffy Zsuzsánna-egyestilet nemes 
munkája közé tartozik a diákonissza-intézmény fel­
virágoztatása is. E célra az egyesület most nagylelkű 
adományt kapott: özvegy Borotvás Endrénó szüle­
tett Wahrmann René 1000 koronát, Lá-nczy Leó né 
pedig 500 koronáit adományozott a nemes célra.

A Tulipánszövetség hangversenye. Az idei 
h-aggverseny'évad befejező kellemes akkordjaként 
nagyszabású zenekari hangversenyt terveznek. Ez al­
kalomból, tekintettel a jótékony célra, Vocscy Feri 
és Hubay Jenő is megígérték közreműködésüket. A 
hangverseny megtartása elé tehát méltó érdeklődés­
sel tekintenek zenei köreink. A hangversenyt az tij 
zeneakadémia dísztermében március J/-én, avayy 9-én 
fogják megtartani. Jegyek most. már megrendelhe­
tők a Tulipánszövetség Magyar Védőegyesület hiva­
talos helyiségében (VIII., József-körut 8. szám, I. 
emelet 1.).

Anyák iskolája. Az újvárosháza közgyűlési 
termében Detre László dr. egyetemi magántanár 
tartott előadást a fertőző betegségek lényegéről és 
az ellenük való védekezésről. Ez alkalommal körül­
belül ezen urhölgy szorongott a teremben és nagy 
figyelemmel hallgatta az előadó világos magyaráza­
tát a baktériumokról, a melyek annyi ijedelmet 
okoznak s a melyek ellen a szervezet edzése, a higié­
nikus életmód a legbiztosabb fegyverünk. Nagy fon­
tosságúnak tartja azt, hogy a házasságra lépők
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egészséges szervezetünk legyenek. Az anyák iskolája 
igazán hézagot pótol, a mennyiben itt mindent meg­
tudhatnak az anyák, a mi rájuk s kisdedükre nézve 
a legfontosabb. S 'hogy nálunk ez az „Anyák isko­
lája“ létesülhetett, azért a legnagyobb érdem Jakab 
Lászlóim dr.-né szül. llácz Hanna dré, a ki fáradha­
tatlan buzgalommal igyekezett ennek a ma már első­
rangú intézménynek a fölvirágoztatásáu.

Halálozás.
Nádudvari Bónis Kálmán, m. kir. erdész, feny­

vesvölgyi erdőgondnok meghalt. A megboldogultat 
Kunszentmiklóson helyezték örök nyugalomra, a hol 
a gyászszertartást Baksay Sándor dnnamelléki ref. 
püspök végezte.

Nagyréthei Molnár Károly dr. magyar királyi 
állami el m egy ógy i nitózet i főorvos meghalt Buda­
pesten negyvennégy esztendős korában. Holttestét 
Székesfehérvárra szállították s az ottani családi sír­
boltban temették el.

Vértesaljai Vértesy György kir. tanácsos, Fe- 
bérvánmegye törvényhatósági bizottságának tagja 
meghalt Moórott nyolcvannégy esztendős korában.

Rigó Lajos, a Gyöngyösi Lapok főszerkesztője 
meghalt Gyöngyösön ötvennégy éves korában.

Özvegy Tempea Pálné, született Suciu Anasz­
tázia meghalt Budapesten hatvanhárom esztendős 
korában.

Turócdivóki és nagypalugyai özvegy Platthy 
Gá'spárné, született liptószcntmiklósi és óvári Pon- 
grácz Inna meghalt Iglón hatvankét esztendős ko­
rában.

Csikos-
Kockás-
Moire-
Armure- selyem es „Henneberg-,, 

selyem 75 kr.-lóí 
feljebb, bér­

mentve és vám­
mentesen. Minti 
postafordultával.

Megrendelések bármely nyelven Intézendők: 03324

an Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich.

Nagyon értékes tényező
a gyermektáplálásnál a „Kufeke“-gyérmekliszt, mely 
gazdag táplálóanyag tartalma által az izom- és csont- 
rendszer erőteljes fejlődését idézi elő. „Kufeke“ oly 
könnyen emészthető, hogy a leggyöngébb csecsemőgyo­
mor is jól bírja. Megakadályozza az emésztési zavarok 
támadását és gyorsan megszünteti a gyermekeknél oly 
gyakran előforduló bélhurutot, hasmenést, hasfolyást 
stb. „A csecsemő“ cimii tanulságos füzet ingyen kap­
ható az árusítóhelyeken vagy R. Kufeke-nél, Wien, I.

CIMBALMOK,
legalább szabadalmazott acél­
szerkezettel, melynek hangja, 
hangtartáaa rendkívül jónak bizo­
nyult. réssletfleetésre is leg­
messzebb menő Jótállással kap­
hatók. Fonográfok, gramofo- 
íok, hegedűk, fuvolák, olterák, 
»karínék stb. olcsón, legjobbak 
Kitüntetve elismert fó munkáért. 

Árjegyzéket Ingyen kőid

Mogyoróssy Gyula
m. kir. eeeb. henir»erg,ár,

Budapest, VU1„ Hákóczi-ut 71.
Telefon 68-ao.

Sgfrait 8au de Cologne
legfinomabb aJíölni viz párlat

Lux Mihály
drogéria*, vegy- és illatszer üzlet© 
BUDAPEST, IV., Muzeum-körut 7. az* 
Árjegyzék ingyen a bérmentve.
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Bármely alakra és nagyságra állithatókl
Nem kell a munkát sem rátüzni, sem rávarrni! 
Kifeszités és leszerelés egy perc alatti 
Négy oldalról tökéletesen feszit!

60/50 cm. □ 2 30 K. 80/80 cm. □ 8.50 K. 50/76 cm. □ 2.90 K.
60/60 „ 2.70 „ 90/90 „ „ 4.10 „ 60/100 „ „ 3.Ő0 ,
70/70 „ „ 8.20 „ 100/100 „ „ 4.00 „ 75/100 „ „ 4.— „

Viszonteladóknak magas jutalék. Megrendelhető:

Barna Károly Gyöngyösön.

Páratlan és csodás hatású aro- 
szópitö és finomító a világhírű

Földes-féle

ríni
zsirtalan, ártalmat­
lan, rögtön szépít.

Ára A korona.
Kapható a világ 
minden gyógyszer- 
tárában, Illatszer- és 
drogéria-üzletben. 

Budapesten: Török J , 
Egger I«., Neruda N., 
Molnár és Moser, 

Kartsmaroff A.

HA ŐSZÜL A HAJA
Ä STELLA-VIZET1T
HAMM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

■ ZOLTÁN BÉLA "ÜST
Ő ee. ée Mr. Fensége Jéeeefféh. ndv.eeáU.

. Űv egJe
8 Badapeit, Szabadság-tér £5Tkf, etee

Poétái ieétkőldée nepente.

Pártoljuk a honi ipart!
Az igaz magyar gazdasszony nem küldi már 
ruháit külföldre tisztítás és festés végett, mert

BEIERL JÓZSEF
műfestő és vegytisztító,

Budapest, VI., Király-utca 8., (az udvarban) 
a legjutányosabban és legpontosabban vegytisztít és
fest bármilyen úri és női szövet-, selyem-, bár­
sony- és csipkeruhát. Csipke- és szövetfüggönyök 
tisztítása. — Vidéki megrendelések gyorsan, pon­

tosan és jutányosán eszközöltetnek.
Főüzlet: Budapest, VI., Xirály-u. 8. a! Udvarban.
Gyüjtőtelep: __ *?■■-

Jáeeberényl-ut 4. UJpeet, Arp id-nt 46
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Szerkesztői üzenetek.
Kedves olvasóink. Arra kérjük a Divat Újság 

olvasóit, hogy akármilyen ügyes-bajos dolgukban 
forduljanak bizalommal hozzánk. A legnagyobb kész­
séggel és a legjobb belátásunk szerint állunk rendelr 
kelésükre. Legyen a szerkesztőség postája az a 
kapocs, mely közelebb hozza olvasóinkat hozzánk s 
tekintsenek bennünket barátaiknak, a kikre mindig 
számíthatnak, ha bármiben s bármikor tanácsra 
van szükségük.

Kétség'beesett. Hogy van-e önnél boldogta­
lanabb nő a világon 1 Fájdalom, — igen; csakhogy 
természetesen mindenik azt hiszi magáról, hogy ő 
a legboldogtalanabb. Nagyon sok nő került már 
abba a helyzetbe, a melyben ön van és sokan úgy 
tették, mint ön: jeleneteztek, napirendiivó tették a 
perpatvart; addig hangoztatták a szerencsétlen, bol­
dogtalan voltukat; annyit sírtak, hogy a férjen 
végre nem fogott semmi: mindent megszokott. Kü­
lönben sem igen tudja bebizonyítani, hogy mindig 
igaza van-e a férjével szemben; az igazságtalan 
szemrehányás pedig éppen arra jó, hogy a férfi csak 
még jobban megharagudjék érte. A nő kisebb, de 
azért nem csekély száma adott körülmények között, 
talán többet szenved, de méltósággal, — mert hiszen 
úgy is hiába lenne minden. Ha a férjben az olyan 
tulajdonságok, a melyek miatt ön annyit kesereg, 
megvannak, sokkal inkább kigyögyithatja méltó­
ságteljes hallgatással, mintha örökké panaszkodik, 
sir és jelenetezik. így aztán még ő tartja magát 
áldozatnak és mert hogy ilyenformán otthon se­
hogy sem érezheti jól magát, ott keres szórakozást, 
a hol talál. Véglegesen csak a válás oldhatja meg 
a kérdést. Die a mint a levele mutatja, ön nagyon 
szereti a férjét, azonkívül gyermekei is vannak, a 
kik keservesen megsinylenék az ilyen végleges sza­
kadást. Nos? Ha mindezt tudja, mit tanácsol­
junk? — A szerelmes asszony tűr — és tűrjön is. 
Hibátlan ember nincs a világon és ha ön nem vétett 
is még nagy dologban, apró mulasztásai bizonyára 
voltak már. Milyen szerelem az, mely elnézésre, 
bocsánatra képtelen? Igaz, a férfiak nem gondolják 
meg, mennyi kegyetlen fájdalmat tudnak okozni 
egy szerelmes asszonynak, de hát a nő minden­
képpen a szenvedésre termett és ettől nem vált­
hatja meg senki, semmi. Legyen elnéző magáért, 
azért a kit szeret és mindenek fölött a gyermekei­
ért. Legyen türelmes, tanuljon meg mosolyogni, a 
mikor keservesen sirni szeretne, — ezzel egyelőre 
talán végkép meghódítja.

Ájtatos. Eredeti magyar imakönyvet vegyen, 
van nagyon sok és szép. Fiatal leánynak a legszebb, 
legmegkapóbb a „Fehér szárny“, melyet Balázsházy 
Petra irt. Megkapja a Budapesti Hírlap könyvkiadó- 
hivatalában. — A ío"ditott imakönyvek •— úgy lát­
szik, az öné is olyan — kegyetlen magyarsággal van­
nak megcsinálva és lehetetlen belőlük ájtaitosau 
imádkozni.

G. Berta. Nincs annyi helyünk, hogy ezt a 
kérdést felvessük. Különben is biztosíthatjuk, 'hogy 
a legtöbb válasz teljesen egyformán hangzanék, va­
gyis: minden leány férjhez akar menni, •— tisztelet 
a nagyon kevés kivételnek. Ön ez idő szerint nagyon 
haragszik arra az urra, a ki azt mondta önnek, hogy 
a leányok tanuljanak meg mindenekelőtt háziasak 
lenni, pedig ő bizonyára nem azt gondolta, hogy csak 
a főzőkanállal tudjanak bánni. Miután a mai kornak 
az a jelszava, hogy a leány készüljön el úgy az 
életre, hogy a maga lábán is meg tudjon állni, feltét­
lenül szükséges, hogy pályát válasszon s valamelyes 
képesítést szerezzen. De miért ne lehetne ezzel össze­
egyeztetni, hogy a mellett megtanulja a házi dolgok­
ból a legszükségesebbet? A hivatalnok-leánynak vagy 
asszonynak sohase szakad el a ruhája? A harisnyája 
nem lyukad ki? — Abból az aránylag nagyon csekély 
fizetésből futja, hogy mindezt pénzért csináltassa 
meg, feltéve, hogy nincs senki hozzátartozója ? Ve­
ress Pálné nem akarta a nőt eltéríteni a hivatásától, 
sőt ellenkezőleg, ő volt az, a ki — a mikor megmu­
tatta neki az utat, a melyen haladni kell, hogy 
végre érvényre juttathassa ő is a jogait, — minden 
tettével, minden szavával egyben megtartani igyeke­
zett őket a női mivoltukban. A mai emancipátorok 
egy része árt az eszmének azzal, hogy minden áron 
kivetkőzietve szeretnék látni a nőket női mivoltuk­
ból, és ezért van a nőemancipációnak annyi ellen­
sége. Pedig higyje meg, asszonyom, sokkal hamarabb 
'élt érünk az egyenjogositással, ha úgy teszünk, a 
hogy Nietzsche mondja: Hogy kevesebbet beszélünk, 
és nem hangoztatjuk annyit az emancipáció elvét, 
hanem a helyett szép lassan munkálkodunk ügyünk 
érdekében. A mi pedig azt illeti, hogy a legtöbb csa­
lád ..nem akarja férjhezadni leányaitól!) s csak ön­
állóságra igyekszik nevelni őket, ez — merjük állí­
tani — nagyon téves nézet; és nem igaz az sem, 
hogy az önálló leányok legtöbbje nem akar férjhez 
menni. Dehogy nemi Csak becsületes, jóravaló em­
ber kérje: mennél önállóbb volt, annál szívesebben 
megy, mert szép dolog küzdeni, gyötrődni a minden­
napi kenyérért, de csak erősebb a férfi válla, jobban 
bírja ő a munkát és a küzdelmet is.

Mária. Névtelen levelet kapott, a melyben 
méltatlan módon megrágalmazták önt. Bár ön tuda­
tában van annak, hogy fölötte áll az ilyesmiknek 
s a sok vádnak a képtelenségét legjobban bizonyítja 
nz ön kiváló s kicsinyességet teljesen kizáró lénye.

Ön tudja, mint értékelje az ilyen névtelenségbe bur­
kolózó sértéseket és mégis bántja, hogy akadhat va­
laki, a ki ha csak néhány percre is igy tud gondol­
kozni önről. — Nos hát, ne bánja! Gyáva dolog név­
telen levelek Írása. S az olyan valaki, a ki nem meri 
a rágalmazó levél alá oda Írni a nevét, az a maga 
közönséges lelkületének adja a bizonyítékát s nem 
érdemli meg, hogy az ember foglalkozzék vele. Ne 
törődjék hát semmivel, kár hogy egyetlen percre is 
rossz érzése legyen.

Kinos ügy. Van egy barátnője, a kivel óvok 
sora óta a legbizalmasabban van. Még csak egy rej­
tett gondolatuk sem volt, melyet el no árultak volna 
egymásnak, és ön most mégis kissé neheztelni kény­
telen erre a barátnéjárn. Ugyanis már régebben van 
az a gyanúja, hogy barátnéje az ön fogadó-napjait 
használja fel arra, hogy ott találkozót adjon egy 'ba­
rátjának. Jóhiszeműségében ön eleinte a véletlennek 
tudta be ezeket a találkozásokat, de nemsokára észre 
kellett vennie, hogy előre megbeszélt dologról van 
szó. Öli .még ebben a bizonyosságban is szemet 
hunyna, csakhogy már mások is suttognak a dolgról, 
még pedig olyanformán, mintha önnek ebben része 
volna, és mert hogy a barátnője, a ki férjes asszony, 
másutt nem találkozhatik a kiszemeltjével, ön ren­
delkezésére bocsátotta a házát és alkalmat, ad a talál­
kozásokra, és a saját személyével fedi azt a tényt, 
a mely különben ki tudja milyen elbírálás alá es­
nék. Mindez természetesen nagyon kellemetlen ön­
nek s most tőlünk kérdi, hogy -mit tegyen ? A mi 
gondolkozásunk ebben a dologban a következő: Ha 
azt tapasztalja, hogy csak holmi kis ártatlan flörtö- 
lésről van szó, ne törődjék a barátnők rossznyelvü- 
ségével, mert ha véletlenül megszűnnék ez az ok, 
majd lelnének másik okot a szóbeszédre. Ha pedig 
az az eset állna be, hogy már önnek is kínos az, a 
minek a következményeitől tartani lehet: kérje meg 
a barátnéját bizalmasan, hogy szüntesse be ezeket a 
„véletlen“ találkozásokat- Ha jó barátnéja, akkor ezt 
nem fogja öntől rossz néven venni, mert még a leg­
jobb barátnőtől sem kívánhatjuk azt, hogy valakinek 
a kedvéért kockára vesse a saját hírnevét.

H. Antalné. A csipkeklüplizést nem lehet 
könyvből megtanulni. Tudtuníkkal nincs is olyan 
könyv, melyből azt meg lehessen tanulni. Ahhoz föl­
tétlenül gyakorlati magyarázat kell.

Szerencsétlen anya. A Stefánia gyermek­
kórház IX., ÜUői-ut 72—74., és a Bródy Adél gyer­
mekkórház (VI., Aba-utca 3.) fölvesz szegény gyer­
mekéket díjtalanul. Csak vigye el akár az egyikbe, 
akár a másikba. —■ A küldött recipéket szépen kö­
szönjük.

A. M. t. A kiadóhivatal már intézkedett. 2. A 
küldött recipét nagyon szépen köszönjük.

Arvay Mariska. A pompás fánkrecipét kö­
szönjük és a főzőkönyvümkben közölni fogjuk.

Tudatlan. Próbálja meg a kámfor-krémet, a 
mit, minden gyógyszertárban kaphat, az talán segí­
teni fog. A kezét ne tegye ki ,a hidegnek, kenje be 
minden mosás után glicerin-krémmel, akkor szép lesz 
majd az is.

A. 100. Előételnek adjon sajtfölfujtat; utána 
sültet salátával és kompóttal, aztán fánkot barack- 
lekvárral, gyümölcs (narancs, alma, dió), sajt, fe­
ketekávé. — Parfé! — Lévén ez fagyasztott krém- 
ieie és inkább fagylalt, a vacsora vagy ebéd végén 
adják.

Búskomoly. A legjobb szer a sósborszesz, 
csakhogy erről, azt mondják, hogy ősziti a hajat. A 
legjobb, ha minél tisztábban tartja és mindennap 
legalább negyedóra hosszat nyitva hordja, hogy a 
haj szellőzzék. — A pecsétes helyet mártsa be nyers 
tejbe s ha megaludt a tej, dörzsölje ki benne; a pe­
csét igy eltűnik. — Három hónapig viseljen mély 
■gyászt, utána félgyászt. — A recipéket köszönettel 
vettük, de a főzőkönyvünk számára tartogatjuk. — 
Csak Írjon, kérem, bármikor, mindig nagyon szive­
den felelünk minden kérdésére. Nagyon örülünk, 
hogy ennyire megszerette a Divat Újságot.

Három tudatlan testvér. A selyemruha 
sohasem kötelező és ennél sokkal elegánsabb a finom, 
szép szövetruha. A szint, azt válogassa teljesen a tet­
szése szerint; a sötét, mindenesetre gazdaságosabb, 
mert ha az élénik szinti ruhát sokáig viseljük, az való­
sággal leri rólunk. Az, hogy az idősebb menyasz- 
szony-e, vagy sem, semmi befolyással sincs a do­
logra. Regen volt az divat, hogy a többi leánynak 
várni kellett, inig -az idősebbik nénjök férjhezment. 
A régi közmondás azt tartja: akkor menjen a leány, 
a mikor kérik, nem lehet hát halasztgatni az ilyet. 
A mi a kisérgetést illeti: hát ha az édesanyjuknak 
nincs kifogása ellene — szabad. A mi « nézelődést 
illett, ha ismerősök, elég ártatlan tréfa, de ha nem 
ismerik egymást, nem illik.
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Érdekes fölfedezés. Már régen párhuzamot 
vontak a lovélzöld, a klorofil és az emberi vér színe 
között, mely a vörös vér részecskék bői származik. 
Analizálják a vér színanyagát és a levél zöldet, és a 
vér vörös részecskéit annak vastartalmából magya­
rázzák. Egy szer, a mcl.v a vérbe nagymennyiségű 
vasat, képes bevenni, a Fermmanganin nevű tápláló 
és erősítő szer, a tudományosan kipróbált specifikum, 
a mely nemcsak sápkór, szívdobogás, skrofulózis és 
ideggyengeség ellen használ, de gyógyít minden 
emésztési zavart is. Az n kitűnő szer c mellett kelle­
mes izii, sőt a gyermekek is szeretik. Rendkívül

olcsó ára folytán 3.50 korona üvegje, mindenki hasz- 
nálhaitja. Vigyázzunk a vásárlásnál a Ferromanganin 
névre és utasítsunk minden hamisítványt vissza. A 
Ferromanganin majdnem minden gyógyszertúrban 
kapható.

Vásároljon svájci selymet!
I Kérj on mintát ruhára ós blúzra való tavaszi és nyári 
újdonságainkból: Surah chevrou, mossnlino ombró, ar- 
muro granite, louisino, tafl’otas, moussolino 120 cm. szőlős, I 
móteronkint 1 K 20 üli.-tői kezdve, lokoto, loher színben, 
egyszínűén ós tarkán, valamint hi mzott blúz ós ruha 
batisztban ós selyemben. — Cd alt jótállás mellett megbíz­
ható selyemszövetet adunk ol közvototlonül magánfeloknek I 
bérmentve és már elvámolva, a lakásba szállítva.
Schweizer & Co., Luzern U 13. (Svájc). L

Selyemszövet-kivitel. — Klr. ndv. szállítók. 1
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Tisztelt Luigi Alessandrinl ur!
Kívánságára szívesen bizonyítom, hogy 1887 óta (tehát 

körülbelül 20 ev óta) a valódi szab Fhönix-mosólugot 
Carpanini, Gambaro & Co. használjuk; többet mint az idő 
ós a munka felét megtakarítjuk vole ós igy sokáig tartó, 
folytonos használat után megkíméli meg a gyönge csipkét is.

Gráo, 1906 március 24-ón.
A Paulai Szt. Vince kegyes testvérek központi házából.

Brandis itt. Immakulata főnöknő.

Örörninel bizonyítom, hogy a szab. Fhönix-mosólugot 
Carpanini, Gambaro <fe Co. az ón háztartásomban nagyon 
jó sikerrel használták.

Prága, 1896 otóber 11-ón.
Tisztelettel

Orsin! Rosenberg Félix gróf,
cs. ós k. vezérőrnagy, 

a 9. gyalog.-hadosztaly parancsnoka.

Belesrvezre \ Ausztria 5281Bejegyezve j Magyarország 3I00

Hamu nélkül, csaknem 
semmi szappan.

A szövet legnagyobb 
kímélése.

Vakítóan fehér fehér­
nemű.

Nincs beszappanozás. 
Az idő és a szappan 

telére szállítva.
A fehérnemű tökéle­

tes dezinflciálásai 
a kolera- és tifusz- 
bacillns, a lépfene, 
csirájának meg­
semmisítése. A fe­
hérnemű kellemes, 

hygienikus Illatot kap.
Kapható: netto 45 

és 25 kg. ládákban, 
netto 4'/j kg. kazet­

tákban lozRpnagvsaau csalid egy hónapi szükségletére elegendő).
Tessek ügyelni az Ausztriában (5281. sz.) és Magyar- 

országon tSlhO sz.) bejegyzett Phönix-J egy linkre. a moly 
a mi egyedüli tulajdonunk.

Csak a mi eredeti zárt csomagolásunkban levő 
áruért állunk jot a lehornomü évekig való tartósságáért.

A mi Phönlx-legyU árunk fejedelmi házakba be van
vezetve es mar 1886. ov óta állandóan rendszeresen hasz- 
nalmk a magyar osztrák birodalom legtöbb kolostorában 
kÓrhAz.zt“ lavltó-,*« elmegyógyltó-tntézetében, gSz- 
mosódájában és szállójában.

Legkisebb mennyiség 86 nkg. szabad áru; vagy 6 ka­
zetta (osa adi szükséglétre megfelelőbb). Mintaként som- 
mitsem adunk.

Nngyban_ való megbízás, valamint főelárusitás után 
való kordozosködoH (onnan, a hol a Inelarusitas nincs) 
tökével rendelkező cegek részéről mindig vozórképvise- 
lonkhoz intézendő, a kinek gyári raktara van Magyar- 
orszag-Ausztria számara,

Luigi Aleaaandrini ur, Trento (Ausztria).
Távirati Luigi Alessandrinl Trento.

Fabbrica prlvlleglata dl Lisciva Fenlce.

Carpanini, Gambaro & C. Genova.
(Olasz, francia, nőmet levelezés.)



V

1908. március 1. Divat Újság

GyÖngGf a fejlődésben vagy a tanulásban elmaradó gyermekek, úgyszintén vér 
felen, magukat bágyadtnak érző, ideges, elcsigázott felnőttek, a kik ingerléke­

nyek, fáradtak, hamar kimerülnek, sikeresen használhatják erősitőszerül

HOMMELdr. Haematogen-ját
(Alkoholtól és étertől teljesen mentes.)

Az étvágy megjön, lelki és testi erők csak­
hamar gyarapodnak; az egész ideg- 

rendszer meqerosodik tőle.

1

Alább néhány orvosi nyilatkozat Hőmmel dr. Haematogenjának mint dietetikus erősitőszernek kitűnő hatásáról
hurutos affekció és tüdőbetegség esetén:

Swiatopolk L. dr. tanár az egyetemi klinikán Varsóban: „Hőm­
mel Haematogenját a női és gyennekprakszisban vérszegénység és 
általános elgyöngtilés esetében ismételten rendeltem, mindig'jó siker­
rel. A szert kezdődő tuberkulózis esetében jobban el kellene 
terjeszteni.“

Egenolf dr. ur Kelkheim a. Taunus: „Hőmmel Haematogenjáról 
csak jót mondhatok. Kezdődő tüdővész esetén, a mikor a betegnek 
nincs semmi étvágya és már sok gyomorjavitót sikertelenül használ­
tain, nagyon megjavult az étvágy és a közérzés. Kitűnő eredményt 
láttam gyermekeknél, a kik emésztési zavar következtében nagyon 
elgyöngültek.“

Steinfeld József dr. ur, Újvidék a Duna mellett: Hőmmel 
Haematogenját legkisebb fiamnál a legjobb sikerrel használtam. A 14'/2 
éves fiú az utolsó hónapokban rendkívül gyorsan nőtt és egyszersmind 
folyton köhécselt, a két tüdőcsucsban finom hurut volt megállapít­
ható. A készítmény több hónapi használata következtében a vérszegény 
gyerek nemcsak a csucshuiuttól szabadult meg, hanem általános 
hogy lé te sem hagy semmi kívánni valót sem hátra.“

Müller Kristóf dr. ur Immenstadt (Bajorország): „Tüdővész 
több esetében szerencsés eredménynyel használtam Hőmmel Haema- 
togenjét és különösen étvágygerjesztő hatását tanultam becsülni.“

Recht Rlkárd dr. ur, Pribram (Csehország) : „Hőmmel Haema- 
togenjét a legjobb sikerrel használtam egy 7 éves tüdővészes gyer­
meknél. Ennél előbb sikertelenül használtak különféle mesterséges 
újabb, valamint régibb tápláló és vaskészitmónyt. Hőmmel Haemato- 
genje következtében az erő gyorsan növekedett és a szegény gyér. 
meknek valóban nyomorult állapota annyira javult, hogy a legszebb 
rcméuynyel nézhetünk a jövőbe.“

Baer dr. ur, Oberdorf (Württemberg): „Hőmmel Haematogen­
ját sokszor alkalmaztam és úgy találom, hogy különösen beválik fer­
tőző betegségekből való lábbadozáskor. Vérszegénység és különösen 
kezdődő ttidövész esetén csakis ezt a szert használom.“

Müller dr. ur, Hamborn (rajnai tartomány): „Az a körülmény, 
hogy tüdötuberkulózls egy esetében az ön Haematogen Hőmmel 
rendelése után feltűnő javulás állott be, arra indít, hogy tovább is 
próbát tegyek.“

Röppel dr. ur Rzeczow (Galicia): „Hőmmel Haema- 
togenjével nagyfokú vérszegénységgel és teljes étvágy­
talansággal járó ttidövész két esetében nagyon jó sikert 
értem el. Már egy üveg használata után úgy a külső, mint 
az étvágy jelentékenyen javult.“

Schwan dr. ur Schifferstadt (Bajorország): „Külö­
nösen meglepett Hőmmel Haematogenjének kitűnő hatása 
a tüdőre, a mennyiben a köhögés nemsokára alábbhagyott,

az étvágy javult. A gyermekek skrofulózisánál is határozottan többet 
ér Hőmmel Haematogénje, mint a csukamáj-olaj. Minden gyerek szí­
vesen vette és soha se hányta ki, a mi az olajjal oly gyakran megesik.“ 

Saarmann dr. ur Beverstedt ln H.: „Hőmmel Haematogénjét 
nag-yon kedvező eredménynyel használtam egy pácieusnőnél kez­
dődő tüdőbaj és nagy testi gyengeség esetében, a mi hosszú gyermek­
ágyi láz következménye volt. Az étvágy szemlátomást javult, a vér­
szegénység napról-napra észrevehetően csökkent.“.

Sachs Józs. dr. ur Berlin : „Öt éves fiam, a kit mandulakiirtás 
után rövid időközökben tüdőgyuladás, mellhártya-gyuladás és legutol­
jára difteria támadott meg, és a ki nagyon elgyengült, az ön Haema­
togen Hőmmel több heti használata után meglepően magához tért 
és hála Istennek ismét visszanyerte régi frisseségét.“

Pfeiffer Gusztáv dr. ur, Karlsbad: „Erős baloldali tüdőtuber­
kulózis egy esetében a beteget, a ki az idén tavaszszal teljesen össze 
volt törve, Haematogen Hőmmel annyira helyreállította, hogy a beteg 
az erdőben sétálhat, a nélkül, hogy valami nehézséget érezne.“

Geissler Frigyes dr. ur, Bécs : „Hőmmel Haematogenjével sáp­
kór súlyos esetében határozottan bámulatos eredményeket értem el, 
éppen úgy tüdő vész egy esetében, a mikor is rövid idő alatt, néhány 
héten belül, javult az általános hogy lét.“

Lőrinczy dr. ur, tüdőbajok specialistája Budapest: „Hőmmel 
Haematogenje kitűnő szer. A tüdő vész kezdődő stádiumaiban 
fölülmúl hatatlan.“ j

Janert dr. ur, egészségügyi tanácsos Seehausen: „ Homme 
Haematogenjével legfiatalabb, akkor 11 hónapos gyermekemmel, a kit 
fojtó köhögés és ahhoz fűződő hurutos tüdőgyulladás, a mely mai- 
hetek óta tartott, nagyon letört, kísérletet teltem és pedig nagyoQ
kedvező eredinénynyel. A láz néhány nap múlva eltűnt, a

Nicolay és Tsa
Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.
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gyerek láthatóan újra jó szint kapott, ismét derekasan evett, nagyobb 
erővel köhögött és szemlátomást magához tért.“

Rose Emanuel dr. ur Rawa-ruska (Galícia): „Egy páciensnőt, 
a ki általános vérszegénységben és tüdőcsucshurutban szenvedett a 
tuberkulózis gyanújával, a mellett egészen apatikus volt és semmi 
munkához nem volt kedve, csak a halálra gondolt, mivel előítélettel 
viseltetett az orvosságok iránt, csak nagynehezen lehetett rábeszélni, 
hogy „Haematogen Hominelt“ vegyen. Több üveg elhasználása után 

annyira javult az állapota, hogy nem tudja eléggé dicsérni 
ezt a készítményt. A tüdökurut teljesen eltűnt, a pá" 
ciensnő erősnek és életvidámnak érzi magát.“

Spitzer Jakab dr. ur Kis-Becskerek (Magyarország): 
„Hőmmel Heamatogónjét vérszegénység, skrofülás és rahi- 
tikus bajok esetén, és tüdővészeseknól alkalmaztam s fényes 
eredményt értem el vele. A készítmény mint erősitöszer 
felülmúlhatatlan.“

Hőmmel dr,» Hiemilopt StT'S
gedjük magunkra tukmáltatni egyikét se a sokféle utánzatnak!

Majna-Hanau, Zürik.
London, E. C. 36. u. 36a. St. Andrew s Hill. 
Szentpétervár, Smolenskaja 33.

Északoméi lkai képviselete: Lehn és Fink, New-York, William-Sireet 120.J
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szabászat!- és varró-intézete
Budapest. Erzsébet-körut 2. számLOHR MARIA

(ezelőtti KROUFUSZ) 
csipke, vegyészeti tisztító- és műfestő-lntózete

megnagyobbittatott
erfimüvi szönyegporló- és szórmeáru- 

megóvó intézettel. Megbízások átvétetnek:

Vili. kér., Baross-utca 85. szám,
saját házában levő gyárban és a következe

fióküzletekben
V. , Harmincad-u. S
VI. , Andrássy-ut 16. 

József-körut 2, szám
TELEFON 57—08

IX., Kalvin-tér 9 
VI., Teréz-körut 39. 

Vili.,
08.TELEFON 57

Női kézimunkákhoz
Berger és Feiszinger

Svájci himze
saját gyártmányút

aói-, gyermek- é» kgyfeli6rnem«hdi, 
mint menyasszonyi kelengyéhez kaid 

nentesen magánosoknak:

WAPPLER & GROB
St-Gallen Bt 39. Svéjo.

------- -—- Tessék mintát kérni. =====
Levéíportó 20 fillér. Levelezőlapra 10 filler.

JODDPAII ODODt lODDttSOICDDOp

női kézimunka-, himzőanyag-raktár, rajzműterem
► Budapest, IV., Korona-utca 4. szám.

Állami felső leányiskolái szállítók, m

Szépítő kúrát
végezhet mindenki odahaza, ha egy dr. JUTASSY- 

féle Készletet beszerez. IlyeneK:
Dn-n-nnlln Iznoilné 6 normális, ép, tiszta arcbőr
DOrSZepitO-KeSZiet ax0psogonek ápolására ee i»f|f

őrzésére; száraz, sömövös, durva, hámló,w feszülő, 
viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabor ellen.

Börgyógyitó-készlet Vől
(vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, 
iagyast toltok es izzadás ellen.

Dnivticrfifn Vócvlnt Elsárgult, lebarnult napsütött 
DUl II vfcLl lU"l\CöZ.IC I« nrcok fehérítésére, szeplő es 

májfolt ellen. " ■■
uámlnevtn l/PQzIpt Lenceeioltok, tág pórusok, pat-
ndlIIIClOfctU Ixvöi-ICle tanas-nyomok, rozsapattanas 

(rosacea), bőrkomónyedós, borvirág, himlőholy os 
sebhely ellen. :■ ..... - ■■■■ ' ....—

Hajgyógyitó-készlet
dályozasara. •

legfinomabb likőr

E készletek fel vannak szerelve a megfelelő szappannal, a 
szükséges kozmetikai eszközzel és szerekkel, melyeknek 
biztos hatását 1892 óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s 
a melyeknek ártalmatlanságáról az intézőt főorvosa: 
Jutassy József dr. kozmetikus bőrgyógyász, egészség­
tanár, kezeskedik, kinek receptjei szerint a szerek készül­
nek A kimerítő használati utasítás alapján mindenki si­
kerrel kezelheti önmagát azon szépséghibája ellen,^ mely­
nek megfelelő készletet beszerez. Jutassy dr ^Szépség- 
ápolás* cimü könyve minden készlethez mellekolvo van.

Minden egyes készlet ára 5 korona.
Készíti és elárusítja személyesen vagy posta utján a

Kozmetikai Gyógyintézet,
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. emelet.
Kapható vagy megrendelhető az Intézeten kívül minden 
gyógyszertárban. Főraktár: Török József gyógyszertára

Budapest. VI.. Király-utca 12. szám.

Trenck Frigyes.
Egy kalndos élet története 
Irta Somogyi József. Trenck 
kiadta emlékiratait 1787-ben 
9 a megjelenés után csakha 
mar 40.000 példány forgott* 
közkézen. Lefordították orosz 
francia, angol, magyar, dán 
nyelvre és egyébről sem be­
széltek. mint Trenck könyvé­
ről. olyan szenzációt keltett 
A képes lapok közölték az arc­
képét Pftrlsban színmüvet ír­
tak róla. Somogyi Józset 
könyve ügyesen és emlékiratai 
nyomán blven beszéli el 
Trenck Frigyes élettörténetét 
Ara 1 korona OO fillér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó híva tálában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Kedvező alkalom !!!|
€5 koronáért

küldök 4 és fel kiló (kb | 
50 dvb) kevéssé megsérült! 

finom, enyhe

pipere-szappant $

előállításához küld utasítást

W ingyen
WATTERICH A. D"5V"'

Hatodik évfolyam. 1908.
0 rózsa, liliomtej. orgona, _ 
0 ibolya, rezeda, jázmin os 0 
0 gyöngyvirágból szépen 0 
0 összwálogntva — A pénz £ 
0 előzetes megküldésé őse- 0 
0 ton vagy utánvéttel küldi: I
S Auffenberg József ]
• lludapcst, V 11., Vcrseny-n.O I

Olcsó cseh

5 kiló, m sö­
tét 9 K. 60. 

jobb minőségű 12 K., tel­
tekor fosztott 18 K., fehér 
24 K., hófehér pehelypuha 
fosztott 3J K.. 36 K , 42 K. 
Szétküldés bérmentve, u>an- 
vetellel. Kicserélés és visz- 
szavotel a postaköltség meg­
fizetése eseten lehetséges. 
SACHSEL BENEDEK 

Lobes 2.5. sz.
Pilzen mellett, Csehország.

Egy gazdálkodó sem nélkülözheti a legolcsóbb és 
: legjobb baromfitenyésztési heti szaklapot, a =

.BAROMFITENYÉSZTÉS“-!,
mely a gazdasági- és sportbaromfi-, ónoklő- 
ób díszmadár-, galamb- és házinyultenyósz*- 
tósi és órtókositósi kérdéseket a legtelje­

sebben felkarolja és tárgyalja. 
Főszerkesztő Hreblay Emil állattenyésztési 
magyar kir. felügyelő. — Földbirtokosokr 
bérlők, gazdatisztek, kisgazdák, iparosok és 
magánzók egyaránt haszonnal és elvezettel 
olvashatják a „Baromfitenyésztését, &
magyar baromtitenyésztósi ügy igaz barátját. 
— Előfizetési ara: Egy évre 10 K., félévre
5 K. A „Baromfitenyésztés“ hetenként 
szép képeket közöl. — Levélszekrényében 
minden kérdésre megbízhatóan és pontosan 
válaszol. A „Baromfitenyésztés“ olcsó­
ságával (egész évre 10 K., félévre 5 K.)
szerényebb és legkényesebb igényeiket is 
kielégíti. — Előfizetési pénzek e óim 
alatt: „Baromfitenyésztés“ szerkesztő­
ségének, Rákosliget, Budapest mellet 

küldendők.

Folulmulhatatlan 
arcápoló 
toilett

POUDRE

SIMON

KliYTHIA

Detstnyl Frigyesnél, V, Marokkal-u. V. sz. 
Detslnyl Károly, Fiirdö-n. 10. Kgger gyógy­
szertára a „Nádor“-lioz. VI., Váol-Uöriit 17. 
Fodor M., Klrály-n. 4L és Vnei-köriit 10., 
Lux Mihály, Muzeum-körn t, 7 , Lányi és Ormit, 
Koronaherceg-n. 1U., Majtliényi ltéla, IV., 
Vámliáz-körut 15., Kiss és Schmidt Csillag- 
drogéria, Lövölde-tér 7. Potrovits -Miklós. 
Récsi-ntea. Eisner és Ringer droguista 
„A két oroszlánhoz“, Andrássy-ut 37. szám. 
ács Mihály, droguista, V., Liprtt-körut 27. Pick 
Ottó. Klrály-n. 20. Irrirang Kálmán. Kgyetem-n.

a bőr 
ápolására,

íz arc szépítéséreés frissítésére. »T U UXlli
Legelőkelőbb toalett-, báli- és szaionpuder,

fehér, rózsaszínű vagy sárga.
Vegyileg elemezett és jó véleményt mondott róla 

POHL Jre dr. cs. k. tanár Bécsben.
A legjobb körökből származó elismerő Iratok minden 

dobozhoz mellekolvo vannak.
TAUSSIG GOTTLIEB,
finom tollctteszappanok és Illatszerek gyára, es. és klr. udvari 

és kamara szállító.
Főraktár: WIEN, 1., Wollzeile 3.
Egy doboz ára 2 K. 40. Szétküldés utánvétellel vagy 

az összeg előleges beküldése után.
R^aktárali Ku€*a|»«üten t

Török Józset gyógyszerész, Kirnlv-utca 12 szám és 
Andrássy-ut 26., Koohmetst er Frigyes utódai, Hold-u 8., 
Salamon A. és fia Budapest, Király-utca 11. szám, 
Rainer T és Társa drogéria, 11., Corvin-tor 6.

Wattcrlc.h Arnold, Dohány-utca •">. szám, 
Szécsl Lajos, Andrássy-ut 7(1. Sugár Andor, 
Madonna-drogéria, Csömörl-ut « Unsz Izidor 
és Tsa. Ráthory-utca !>., Kafka Kmll „For- 
tuna“-drogérla. Ili , ()-hudn,Tavasz-p. R. Storn 
Zsigmond, „Flóra“-drogérla. VácI-körut 42. 
Rndapest Molnár és Moser, droguista, 
IV., Koronahereog-utca 11. Neruda Nándor, 
Kossuth Lnjos-u. 7. Roga'sy Kálmán, dro­
guista. Koroposi-ut 10 Kiss János, „Iris“- 
drognria. K a roly-körut. Soltész Ignác, 
Váci-körűt, Barics Milán. Váci-körűt 82-A

Előkelő hölgyeínv
sohasem látogatnak szin-I 
házat, hangversenyt vagy | 
nyilvános helyet, anélkül, 
hogy előbb no gondoskodtak 
volna az arcbőr szépségé 
nek oly nagyon ártalmas 
külső behatások távoltar­
tásáról. Kiismert tény. hogy 
előkelő hölgyeink és művész­
nőink legkedveltebb toalett- 
cikke a szabadalmazott 

Kriegner-féle

Az elismeró-levelek egész I 
tömege igazolja, hogy hasz-1 
nálata mellett az arcbőr | 
zsíros tapintata megszűnik, 

-nem fényes, a nap, levegő, I 
I szól és hideg nem tehetnek | 
"benne kart. Az arc üde. 

barsonypuhasógu lesz tőle. 
bőrhnmlns, kiütés, májfolt. | 
bőratka, szeplő nem ékte­

lenkedik rajta.
A KRIEGNER féle

Créme de Marguerite]
a legideálisabb szépitő- 
srer os amellett teljesen I 
ártalma lan, miről alábbi | 
hivatalos bizonyítvány ta­

núskodik :
M. kir. állami vegykisérleti állomás Budapesten

Slip termet hatalom!
így tehát minden hölgy, 
a ki súlyt fektet kifogás­
talan állású ruhára, fel­
tétlenül szükséges volna, 
hogy az általam készí­

tett egyenes elejü

Hivatalos bizonyítvány.
A budapesti m. kir. vegyktser- 

len állomás rostéról ezennel hi­
vatalosan bizony it tátik, hogy 
hrteyner György gyogt/ssn/ára 
állal gyártott Crktne <Ip Ma 
yuerite arckenocs fémalkniresz e- 
kel, festékanyagot vagy együtt a 
Iában a szervezetre ártalma 
hatású anyagot nem tartalmat 

Liebermann dr.. 
a m. k. áll vegyikért, áll. vezetője 

A Kriegner-iélo

Créme de Marguerite
kizárólag a

KORONA gyógyszertár
ban kapható.

R pi est, Kálvin-tér BaroSS-u sírok)
Egy tégely ára 4 korona
Postai szétküldés naponta

ÍÍvSgSS

MATZfl.I

próbát tegyen.
Továbbá különös fla-yelembo 
ajánlom, szinten általam ké- 
sxitett szabálytalan testal­
katok részére művészi kivi­

telben

Orthopäd-tiizöket.
Hasfüzőket,

melyek különösen ope­
ráció után alkalmasak.
Ezen készítményeimből 
egyedüli specialista 

vagyok.
Úgy erről, mint a t! hbl 
szakomba vncó cikkek 
újabb képes árjegyzékét 

bormentvo küldöm.

MATZA I.
BUDAPEST,

Koronaherceg-u. 9.
" Cégem 25 év óta fennállt "í£j

Csodás és biztos hatása

arctisztító 6$szépito"szerek
melyek nemcsak hazánkban, hanem az egész 

világon közkedveltségnek örvendenek, a AKÁCIA-:
Pár nap alatt eltávolít SZCplÓt. májfoltot, 
mitesszert St>>. Biztos, hogy nem árta'mas, 
hanem lia'nhtia, szépíti az arcot. Kapható a

KRIEGNER-féle
CRÉME........2 K
PUDER 1 K »KORONA“-gyógyszertárban
SZAPPAN'... 1 K Budapest, VIII.. Kálvin-tér. (Baross-u. sarok.) 

Postai szétküldés naponta

Kiadotulajdonoa ; Rákosi Jenő Budapesti Hírlap LJsagvallaista (igazgató Zilahi Simon, a ki egyúttal felelős a szerkesztésért). Budapesti Hinap nyomdája.

I


